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Quick Start Guide



COPYRIGHT © 2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARECo., Ltd.. ALL RIGHTS RESERVED. Any and all information, including, among others, wordings, pictures, graphs are the properties of HANGZHOU EZVIZ SOFTWARECo., Ltd. (hereinafter referred to be “EZVIZ”). This user manual (hereinafter referred to be “the Manual”) cannot be reproduced, changed, translated, or distributed, partially or wholly, by any means, without the prior written permission of EZVIZ. Unless otherwise stipulated, EZVIZ does not make any warranties, guarantees or representations, express or implied, regarding to the Manual. About this Manual The Manual includes instructions for using and managing the product. Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the Manual is subject to change, without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the latest version in ™ website (http://www.ezvizlife.com). the Revision Record New release – January, 2019 Trademarks Acknowledgement ™, ™, and other EZVIZ’s trademarks and logos are the properties of EZVIZ in various jurisdictions. Other trademarks and logos mentioned below are the properties of their respective owners. Legal Disclaimer TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, IS PROVIDED “AS IS”, WITH ALL FAULTS AND ERRORS, AND EZVIZ MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY. IN NO EVENT WILL EZVIZ, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES, OR AGENTS BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA OR DOCUMENTATION, IN CONNECTION WITH THE USE OF THIS PRODUCT, EVEN IF EZVIZ HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL EZVIZ’S TOTAL LIABILITY FOR ALL DAMAGES EXCEED THE ORIGINAL PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. EZVIZ DOES NOT UNDERTAKE ANY LIABILITY FOR PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE AS THE RESULT OF PRODUCT INTERRUPTION OR SERVICE TERMINATION CAUSED BY: A) IMPROPER INSTALLATION OR USAGE OTHER THAN AS REQUESTED; B) THE PROTECTION OF NATIONAL OR PUBLIC INTERESTS; C) FORCE MAJEURE; D) YOURSELF OR THE THIRD PARTY, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, USING ANY THIRD PARTY’S PRODUCTS, SOFTWARE, APPLICATIONS, AND AMONG OTHERS.REGARDING TO THE PRODUCT WITH INTERNET ACCESS, THE USE OF PRODUCT SHALL BE WHOLLY AT YOUR OWN RISKS. EZVIZ SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, EZVIZ WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.



SURVEILLANCE LAWS AND DATA PROTECTION LAWS VARY BY JURISDICTION. PLEASE CHECK ALL RELEVANT LAWS IN YOUR JURISDICTION BEFORE USING THIS PRODUCT IN ORDER TO ENSURE THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. EZVIZ SHALL NOT BE LIABLE IN THE EVENT THAT THIS PRODUCT IS USED WITH ILLEGITIMATE PURPOSES. IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THE ABOVE AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER PREVAILS.



Regulatory Information FCC Information This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This product generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this product does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: -Reorient or relocate the receiving antenna. -Increase the separation between the equipment and receiver. -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the radiator and your body. This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.



EU Conformity Statement This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European standards listed under the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, the EMC Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/ EU. 2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For more information see: www.recyclethis.info. 2006/66/EC and its amendment 2013/56/EU (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see: www.recyclethis.info. Industry Canada ICES-003 Compliance This device meets the CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) standards requirements.



EC DECLARATION OF CONFORMITY



Hereby, HANGZHOU EZVIZ SOFTWARECo., Ltd . declares that the radio equipment type [CS-T6-A] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EC DECLARATION OF CONFORMITY is available at the following web link: http://www.ezvizlife.com/declaration-of-conformity.



Safety Instruction CAUTION: THE PRODUCT IS BUILT IN A REPLACEABLE BATTERY. RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS. Due to the product shape and dimension, the name and address of the importer/manufacturer are printed on the package.



SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE



Operations Step 1 Charging Make sure to charge the Open/Close Detector before you begin using it for the first time. Connect the sensor to the power socket with the power cable. The status indicator displays red while it is charging and turns blue when charging is complete.



A fully-charged battery can last for up to 3 months. Recharge when the battery runs low. Step 2 Adding to the Home Sense Alarm Hub The EZVIZ Home sense alarm hub should be purchased separately. • 



Option 1 (Recommended) Add Using the EZVIZ App



1



Remove the Base Detach the base from the detector by sliding it as directed by the arrow. You can see the device QR code code located on the back of the sensor. 1



2



• 



Adding detector to the Home Sense Alarm Hub --Download and install the EZVIZ app by searching the “EZVIZ” in App Store (iOS version) and Google Play™ (Android version). --Start the app and register for an EZVIZ user account following the start-up wizard. --Log in the EZVIZ app and scan the device QR code to add it to the Alarm Hub.



Option 2 Add Using the Home Sense Alarm Hub -- Enable the “Adding Detectors Mode” of your Home Sense Alarm Hub by quickly pressing its Setting button. -- The Blue indicator flickers twice indicating the adding signal has been sent. Within Home Sense Alarm Hub



50cm Indicator



-- The Home Sense Alarm Hub will announce the type and serial number of the detector being added.
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Step 3 Installing Detector



1



Using the Foam Sticker Attach the foam sticker to the base of the detector. For metal door or window installation, use the 3 mm thick foam sticker. 1 mm



2



3 mm



Installing the Open/Close Detector --Install the base close to the edge of the door or window's swinging side as illustrated in the figures below.



Window



Door



3



--Mount the detector to its base to complete the installation.



3



Recording Closed Status Keep the door or window closed and then press and hold the button on detector for 2 seconds to record the closed status. The indicator flickers red for 15 seconds indicating the status is recorded. The Closed Status will need to be recorded again if the sensor is removed from its current location.



4



Test the Open/Close Detector The indicator blinks red when the door or window is opened and will send an alarm message to the linked EZVIZ account. The indicator blinks blue when the door or window is closed.



Maintenance When the battery runs out, a low battery alert will be sent to the EZVIZ account to notify you to recharge. Remove the detector from its base to recharge it. Reinstall it after it has been recharged.
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Appendix Box Contents



Home Sense Open/Close Detector x1



Base x1 (Attached to the back of Home Sense Open/Close Detector.)



Foam Sticker x2 (1 mm thick & 3 mm thick)



Power Cable x1



Quick Start Guide x1
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Basics Button LED Indicator Flickers Blue Once: The door or window is in closed status. Flickers Red Once: The door or window is open..



Charging Interface Base



Specifications Charging Voltage



5V



Battery Capacity



450mAh/1.66Wh



Battery Life



3 Months



Working Temperature



-10°C to 55°C (14°F to 131°F)



Charging Humidity



0 to 40%



Working Humidity



10% to 90%



Trigger Angle



>3°



Power Consumption



≤10dBm 6



Betrieb Schritt 1 Aufladen Vor der erstmaligen Benutzung sollte der T6 zunächst aufgeladen werden. Schließen Sie den T6 dazu mit dem Ladekabel an eine Steckdose an. Die LEDAnzeige leuchtet daraufhin rot als Hinweis darauf, dass der T6 aufgeladen wird. Sie leuchtet blau, wenn der T6 vollständig aufgeladen ist.



Der Akku gewährleistet eine Betriebsdauer von maximal drei Monaten. Bei nachlassender Kapazität muss er wieder aufgeladen werden. Schritt 2 Hinzufügen zum Internet-Alarm-Hub Der Internet-Alarm-Hub (z. B. A1) ist separat zu erwerben. • 



Option 1 (empfohlen)



1



Entfernen des Sockels Schieben Sie den Sockel in Pfeilrichtung, um ihn vom T6 zu entfernen. Der QR-Code des Geräts ist auf der Rückseite des T6 zu sehen. 7



2



• 



T6 zum Internet-Alarm-Hub hinzufügen - EZVISZ App herunterladen und installieren, indem Sie „EZVIZ" im App Store (iOS-Version) oder bei Google PlayTM (Android-Version) suchen. - Die App starten und ein EZVIZ-Anwenderkonto nach Anweisungen des Assistenten erstellen. - Bei der EZVIZ App anmelden und den QR-Code des Geräts einscannen, um es zum Internet-Alarm-Hub hinzuzufügen.



Option 2 Hinzufügen mittels Internet-Alarm-Hub - Aktivieren Sie den "Adding Detectors"-Modus am Internet-Alarm-Hub. - Bringen Sie den T6 in die Nähe des Internet-Alarm-Hub (weniger als 50 cm) und drücken Sie die Taste am T6. Die blaue LED blinkt zweimal als Hinweis darauf, dass das Verbindungssignal gesendet wurde. max.



Internet-Alarm-Hub



50 cm



LED-Anzeige



- Die Alarmbox gibt eine Voice Guide-Bestätigung bezüglich Meldertyp und Seriennummer aus. Damit ist der Melder hinzugefügt. 8



Schritt 3 Meldermontage



1



Befestigen des Schaumstoffaufklebers Befestigen Sie den Schaumstoffaufkleber am Sockel des T6. Um den T6 an Metalltüren oder -fenstern anzubringen, benutzen Sie den 3 mm dicken Schaumstoffaufkleber.



1 mm 3 mm Um den T6 an anderen Türen oder Fenstern anzubringen, benutzen Sie einen der mitgelieferten Schaumstoffaufkleber.



2



1 mm 3 mm Montage des T6 - Sie können den T6 wie in den folgenden Abbildungen gezeigt an einer Tür oder einem Fenster anbringen. Befestigen Sie den Sockel an der gewünschten Montagestelle.



Window



Door 9



- Schieben Sie den T6 auf den Sockel und fixieren Sie ihn.



3



Geschlossen-Status erfassen Schließen Sie das Fenster bzw. die Tür und halten Sie dann die Taste zwei Sekunden lang gedrückt, um den Geschlossen-Status zu erfassen. Die LEDAnzeige blinkt 15 Sekunden lang rot als Hinweis darauf, dass der Staus erfasst wurde. Der Geschlossen-Status muss erneut erfasst werden, wenn der T6 zum Aufladen entfernt oder die Montageposition verändert wurde.



4



Installation abschließen Die Anzeige blinkt rot, wenn die Tür bzw. das Fenster geöffnet wird, und sendet eine Alarmmeldung an das verknüpfte EZVIZ-Account. Die Anzeige blinkt blau, wenn die Tür bzw. das Fenster geschlossen wird.



Instandhaltung Wenn die Batteriekapazität nachlässt, wird eine entsprechende Warnung an das EZVIZ-Account geschickt, damit der Akku wieder aufgeladen wird. Nehmen Sie den T6 vom Sockel, um ihn aufzuladen, und bringen Sie ihn anschließend wieder an.
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Anhang Lieferumfang



T6 x1



Sockel x1 (Standardmäßig auf der Rückseite des T6 montiert)



Schaumstoffaufkleber x2 (1 und 3 mm dick)



Ladekabel x1



Installationsleitfaden x1
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Allgemeines



Taste LED-Anzeige Blinkt einmal blau: Tür oder Fenster kehrt in den Geschlossen-Status zurück Blinkt einmal rot: Tür oder Fenster ist geöffnet



Ladeschnittstelle Sockel



Technische Daten Ladespannung



5V



Batteriekapazität



450mAh/1.66Wh



Batterielebensdauer



3 Monate



Betriebstemperatur



-10°C bis 55°C



Luftfeuchtigkeit (Laden)



0% bis 40%



Luftfeuchtigkeit (Betrieb)



10% bis 90%



Auslösewinkel



>3°



Leitungsaufnahme



≤ 10dBm 12



Funciones Paso 1 Carga Se recomienda que cargue el T6 antes de utilizarlo por primera vez. Conecte el T6 a la toma de corriente con el cable de alimentación. El indicador se vuelve rojo para indicar que el T6 se está cargando y se vuelve azul cuando la carga ha finalizado.



La batería puede durar hasta tres meses. Si la batería se acaba, recárguela. Paso 2 Adición a la central de alarmas por Internet La central de alarmas por Internet (como, por ejemplo, la A1) debe adquirirse por separado. • 



Opción 1 (recomendada)



1



Extracción de la base Deslice la base según indica la flecha de la misma para extraerlo del T6. El código QR del dispositivo se encuentra en la parte posterior del T6. 13



2



• 



Adición del T6 a la central de alarmas por Internet - Descargue la Aplicación Móvil EZVIZ buscando "EZVIZ" en App Store (versión iOS) y Google PlayTM (versión Android). - Inicie la aplicación y regístrese para obtener una cuenta de usuario de EZVIZ mediante el asistente de inicio. - Inicie sesión en la aplicación y escanee el código QR del dispositivo para añadirlo a la central de alarmas por Internet.



Opción 2 Adición mediante la central de alarmas por Internet - Active el modo de adición de detectores en la central de alarmas por Internet. - Acerque el T6 al centro de alarmas por Internet (en un área de 50 cm) y pulse el botón del dispositivo; el indicador azul parpadea dos veces para indicar que se ha enviado la señal de adición. Dentr o 50 c



m



Central de alarmas por Internet Indicador



- The Internet Alarm Hub issues a voice prompt of the detector type and serial No. indicating the detector is added.
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Paso 3 Instalación del detector



1



Pegado del adhesivo de espuma Pegue el adhesivo de espuma en la base del T6. Si desea instalar el T6 en puertas o ventanas metálicas, utilice el adhesivo de espuma grueso de 3 mm. 1 mm



3 mm



Si desea instalar el T6 en otras puertas o ventanas, utilice el adhesivo de espuma proporcionado. 1 mm



2



3 mm



Instalación del T6 - Puede instalar el T6 en la puerta o la ventana, como se muestra en las figuras siguientes. Pegue la base a la ubicación de instalación que desee.



Ventana



15



Puerta



- Deslice el T6 en la base y fíjelo a esta.



3



Registro del estado "cerrado" Mantenga cerrada la puerta o la ventana y, a continuación, mantenga pulsado el botón del T6 durante dos segundos para registrar el estado "cerrado". El indicador parpadeará en rojo durante 15 segundos, lo que indica que el estado se ha registrado. El estado "cerrado" se debe volver a registrar si extrae el T6 para recargarlo o si ajusta la posición de instalación.



4



Finalización de la instalación El indicador parpadea en rojo cuando se abre la puerta o la ventana y envía el mensaje de alarma a la cuenta de EZVIZ vinculada. El indicador parpadea en azul cuando se cierra la puerta o la ventana.



Mantenimiento Cuando se agote la batería, se enviará una advertencia de nivel de batería bajo a la cuenta de EZVIZ para recordarle que la cargue. Deslice el T6 para extraerlo de la base a fin de recargarlo e instalarlo de nuevo una vez recargado.
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Apéndice Contenido del paquete



T6 x1



Base x1 (instalada en la parte posterior del T6 de forma predeterminada)



Adhesivo de espuma x2 (grosor de 1 y 3 mm)



Cable de alimentación x1



Guía de instalación x1
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Conceptos básicos Botón



Indicador LED Parpadea una vez en azul: La puerta o la ventana reanuda el estado "cerrado". Parpadea una vez en rojo: La puerta o la ventana está abierta.



Interfaz de carga Base



Especificaciones Voltaje de carga



5V



Capacidad de la batería



450mAh/1.66Wh



Vida de la batería



3 meses



Temperatura de trabajo



De -10°C a 55°C (de 14°F a 131°F)



Humedad de carga



De 0 a 40%



Humedad de trabajo



De 10% a 90%



Ángulo del disparador



>3°



Consumo de alimentación



≤ 10dBm 18



Fonctionnement Étape 1 Charge en cours Il est conseillé de charger le T6 avant de le mettre en service. Branchez le cordon d'alimentation du T6 dans la prise murale. L'indicateur s'allume en rouge, indiquant que le T6 est en charge. Il passe au bleu lorsque le T6 est chargé.



L'autonomie de la batterie peut atteindre 3 mois. Si la batterie est épuisée, rechargez-la. Étape 2 Ajout au concentrateur d'alarme Internet Le concentrateur d'alarme Internet (tel qu'un A1) doit être acheté séparément). • 



Option 1 (recommandé)



1



Retrait du socle Faites coulisser le socle dans le sens de la flèche pour le retirer du T6. Le code QR est situé au dos du T6. 19



2



• 



Ajout du T6 au concentrateur d'alarme Internet - Téléchargez et installez l'application EZVIZ depuis App Store (version iOS) ou Google PlayTM (version Android). - Démarrez l'application et ouvrez un compte d'utilisateur EZVIZ en suivant les instructions de l'assistant. - Ouvrez une session dans l'application EZVIZ et scannez le code QR de l'appareil pour l'ajouter au concentrateur d'alarme Internet.



Option 2 Ajout en actionnant le concentrateur d'alarme Internet - Activez le mode Ajout de détecteurs de votre concentrateur d'alarme Internet. - Placez le T6 à proximité du concentrateur d'alarme Internet (50 cm maxi) puis appuyez sur le bouton situé dessus ; le témoin bleu clignote deux fois, indiquant que le signal d'ajout est envoyé. Moins



de 50



 cm



Concentrateur d'alarme Internet Indicateur



- Le concentrateur d'alarme Internet émet un message vocal indiquant que le type de détecteur et le n° de série, signalant que celui-ci a été ajouté.
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Étape 3 Installation du détecteur en cours



1



Pose du patin adhésif en mousse Collez le patin adhésif en mousse au socle du T6. Si vous souhaitez installer le T6 sur une porte ou une fenêtre métallique, utilisez le patin adhésif en mousse de 3 mm d'épaisseur. 1 mm



3 mm



Si vous souhaitez installer le T6 sur d'autres portes ou fenêtres, utilisez un des patins adhésifs en mousse fournis. 1 mm



2



3 mm



Installation du T6 - Comme le montrent les figures suivantes, vous pouvez installer le T6 sur une porte ou une fenêtre. Collez le socle à l'emplacement souhaité.



Fenêtre
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Porte



- Faites coulisser le T6 sur le socle puis fixez-le à celui-ci.



3



Enregistrement de l'état fermé Maintenez la porte ou la fenêtre fermée puis maintenez le bouton du T6 enfoncé pendant 2 secondes pour enregistrer l'état fermé. Le témoin clignote en rouge pendant 15 s pour indiquer que l'état est enregistré. L'état fermé doit être réenregistré après que le T6 est mis hors tension pour être rechargé ou pour modifier la position d'installation.



4



Fin de l'installation Le témoin clignote en rouge lorsque la porte ou la fenêtre est ouverte, et un message d'alarme est transmis au compte EZVIZ associé. Le témoin clignote en bleu lorsque la porte ou la fenêtre est fermée.



Maintenance Lorsque la batterie est épuisée, un avertissement est envoyé au compte EZVIZ afin de rappeler qu'elle doit être mise à recharger. Faites coulissez le T6 hors du socle pour le mettre à recharger puis remettez-le en place lorsqu'il est rechargé.
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Annexe Contenu de l'emballage



1 T6



1 socle (Installé par défaut au dos du T6)



2 patins adhésifs en mousse (épaisseur de 1 ou 3 mm)



1 câble d'alimentation



1 guide d'installation
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Notions de base



Touche Diode témoin



Clignote une fois en bleu : la porte ou de la fenêtre revient dans l'état fermé. Clignote une fois en rouge : la porte ou de la fenêtre est ouverte.



Interface de mise en charge Socle



Spécifications Tension en charge



5V



Capacité de la batterie



450 mAh/1,66 Wh



Durée de vie de la batterie



3 mois



Température de fonctionnement



-10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)



Humidité en charge



0 % à 40 %



Hygrométrie de fonctionnement



10% à 90%



Angle de déclenchement



>3°



Consommation



≤ 10dBm 24



Funzionamento Punto 1 Carica Si raccomanda di caricare il T6 prima di utilizzarlo per la prima volta. Collegare il T6 ad una presa elettrica tramite il cavo di alimentazione. L'indicatore si accende in rosso per indicare che il T6 si sta caricando e diventa blu quando il T6 è carico.



La batteria può durare fino a 3 mesi. Caricare non appena la batteria è scarica. Punto 2 Aggiungere all'Internet Alarm Hub L'Internet Alarm Hub deve essere acquistato separatamente. • 



Opzione 1 (consigliata)



1



Rimuovere la base Far scorrere la base nella direzione della freccia per rimuoverla dal T6. Il QR code è visibile sul retro del T6. 25



2



• 



Aggiungere il T6 all'Internet Alarm Hub - Scaricare e installare l'app EZVIZ ricercando "EZVIZ" nell'App Store (versione iOS) o in Google PlayTM (versione Android). - Avviare l'app e registrare un account di utente EZVIZ seguendo la procedura guidata. - Accedere all'app EZVIZ e leggere il QR code del dispositivo per aggiungerlo all'Internet Alarm Hub.



Opzione 2 Aggiungere azionando l'Internet Alarm Hub - Attivare la modalità di aggiunta rivelatori "Adding Detectors Mode" dell'Internet Alarm Hub. - Avvicinare T6 all'Internet Alarm Hub (entro un raggio di 50 cm) e premere il pulsante sul T6; l'indicatore blu lampeggia due volte per confermare l'invio del segnale di aggiunta. Within



Internet Alarm Hub



50cm



Indicator



- Internet Alarm Hub conferma l'aggiunta del rivelatore con un messaggio vocale in cui specifica il tipo e il numero di serie del rilevatore.
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Punto 3 Installare il rivelatore



1



Incollare l'adesivo gommato Incollare l'adesivo gommato alla base del T6. Per installare il T6 su porte o finestre in metallo, utilizzare l'adesivo gommato da 3 mm di spessore. 1 mm



3 mm



Per installare il T6 su altre porte o finestre, utilizzare uno degli adesivi gommati in dotazione. 1 mm



2



3 mm



Installare T6 - T6 si monta su una porta o una finestra, come illustrato nelle figure seguenti. Incollare la base nella posizione desiderata.



Finestra
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Porta



- Inserire il T6 nella base e fissarlo con la base.



3



Registrare lo stato chiuso Per registrare lo stato chiuso tenere la porta o la finestra chiuse e tenere premuto il tasto sul T6 per 2s. L'indicatore lampeggia per 15s ad indicare che lo stato è registrato. Dopo aver smontato il T6 per caricare la batteria o dopo aver modificato la posizione di montaggio è necessario registrare nuovamente lo stato chiuso.



4



Completare l'installazione L'indicatore lampeggia in rosso quando la porta o la finestra viene aperta e un messaggio di allarme viene inviato all'account EZVIZ collegato. L'indicatore lampeggia in blu quando la porta o la finestra viene chiusa.



Manutenzione Quando la batteria si scarica, un avviso di batteria bassa viene inviato all'account EZVIZ. Estrarre il T6 per dalla base facendolo scorrere, per ricaricarlo e reinstallarlo dopo averlo ricaricato.
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Appendice Contenuto della confezione



T6 (1)



Base (1) (Normalmente installato sul retro del T6)



Adesivo gommato (2) (1 mm di spessore & 3 mm di spessore)



Cavo di alimentazione (1)



Guida all'installazione (1)
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Elementi



Pulsante LED Lampeggia in blu una volta: La porta o la finestra torna in stato chiuso. Lampeggia in rosso una volta: La porta o la finestra è aperta.



Connettore di carica Base



Specifiche Tensione di carica



5V



Capacità batteria



450 mAh/1,66 Wh



Durata batteria



3 mesi



Temperatura di esercizio



da -10 °C a 55 °C



Umidità in carica



da 0 a 40%



Umidità di esercizio



da 10% a 90%



Angolo intercettazione



>3°



Consumi energetici



≤ 10dBm 30



Bediening Stap 1 Opladen Zorg ervoor dat de Open/Gesloten-detector opgeladen is voordat u deze voor de eerste keer gebruikt. Sluit de sensor aan op het stopcontact met behulp van de netsnoer. De statusindicator is rood tijdens het opladen en blauw als het opladen is voltooid.



Een volledig opgeladen batterij kan maximaal 3 maanden mee. Herlaad wanneer de batterij bijna leeg is. Stap 2 Aan de Tastalarmhub voor Thuis toevoegen De EZVIZ Tastalarmhub voor Thuis dient apart te worden aangeschaft. • 



Optie 1 (Aanbevolen) Voeg toe met behulp van de EZVIZ-app



1



Verwijder de onderkant Verwijder de onderkant van de detector door deze in de richting van de pijl te schuiven. U kunt de QR-code van het toestel vinden aan de achterkant van de sensor. 31



2



• 



Detector aan de Tastalarmhub voor Thuis toevoegen --Download en installeer de EZVIZ-app door “EZVIZ” te zoeken in de App Store (iOS-versie) of Google PlayTM (Android-versie). --Start de app en meld u na het opstarten aan voor een EZVIZgebruikersaccount. --Log in op de EZVIZ-app en scan de QR-code van het apparaat om deze aan de alarmhub toe te voegen.



Optie 2 Voeg toe met behulp van de Tastalarmhub voor Thuis -- Schakel de “Modus detectoren toevoegen” van uw Tastalarmhub voor Thuis in door vlug op de Instellingentoets te drukken. -- Houd de detector dicht bij de Tastalarmhub voor Thuis (binnen 5 cm) en druk op de knop op de detector. De blauwe indicator knippert twee keer, wat aangeeft dat het toevoegsignaal is verzonden.



Tastalarmhub voor Thuis



Binne n 50 c m Pictogram



-- De Tastalarmhub voor Thuis zal het type en het serienummer van de detector die wordt toegevoegd aankondigen.
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Stap 3 Detector installeren



1



Schuimsticker gebruiken Bevestig de schuimsticker aan de onderkant van de detector. Gebruik voor de plaatsing op metalen deur of raam de 3  mm dikke schuimsticker. 1 mm



2



3 mm



De Open/Gesloten-detector installeren --Plaats de onderkant dicht bij de rand van de deur of de openslaande zijde van het raam, zoals weergegeven in de onderstaande figuren.



Raam



Deur
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--Voltooi de installatie door de detector op de basis te monteren.



3



Gesloten staat opnemen Houd de deur of het raam gesloten en houd de knop op de detector 2 seconden ingedrukt om de gesloten staat op te nemen. De indicator knippert 15 seconden rood, wat aangeeft dat de staat wordt opgenomen. De Gesloten staat dient opnieuw opgenomen te worden als de sensor verwijderd wordt van de huidige locatie.



4



De Open/Gesloten-detector testen De indicator knippert rood wanneer de deur of het raam wordt geopend en stuurt een alarmbericht naar het gekoppelde EZVIZ-account. De indicator knippert blauw wanneer de deur of het venster is gesloten.



Onderhoud Wanneer de batterij bijna leeg is, wordt een waarschuwing naar het EZVIZ-account gestuurd om u te laten weten dat u dient op te laden. Verwijder de detector van de onderkant om te herladen. Plaats terug na het opladen.



34



Konfiguracja



Krok 1 Ładowanie baterii Przed rozpoczęciem korzystania z czujnika otwarcia/zamknięcia należy naładować baterię. Czujnik należy podłączyć przewodem zasilającym do gniazda sieci elektrycznej. Czerwony wskaźnik stanu jest włączony podczas ładowania, a po zakończeniu ładowania włączany jest niebieski wskaźnik.



Całkowicie naładowana bateria zapewnia zasilanie przez maksymalnie trzy miesiące. Po rozładowaniu baterii należy ją ponownie naładować. Krok 2 Powiązanie z koncentratorem alarmowym Home Sense Koncentrator alarmowy Home Sense EZVIZ należy zakupić oddzielnie. • 



Opcja 1 (zalecana) Powiązanie przy użyciu aplikacji EZVIZ



1



Odłączanie podstawy Aby odłączyć podstawę od czujnika, należy przesunąć ją zgodnie ze strzałką. Kod QR urządzenia jest podany na tylnym panelu czujnika.
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2



• 



Powiązanie czujnika z koncentratorem alarmowym Home Sense -- Wyszukaj „EZVIZ” w sklepie App Store (wersja iOS) lub Google PlayTM (wersja Android), aby pobrać i zainstalować aplikację EZVIZ. -- Uruchom aplikację i utwórz konto użytkownika EZVIZ przy użyciu kreatora startowego. -- Zaloguj się do aplikacji EZVIZ i zeskanuj kod QR urządzenia, aby powiązać czujnik z koncentratorem alarmowym.



Opcja 2 Powiązanie przy użyciu koncentratora alarmowego Home Sense -- Naciśnij przycisk konfiguracji, aby przełączyć koncentrator alarmowy Home Sense do trybu „Adding Detectors Mode” (Powiązanie czujników). -- Umieść czujnik w pobliżu koncentratora alarmowego Home Sense (w odległości maks. 50 cm) i naciśnij przycisk na czujniku. Niebieski wskaźnik mignie dwa razy, potwierdzając wysłanie sygnału powiązania. Mak s. 50  cm Koncentrator alarmowy Home Sense Wskaźnik



-- Zostanie odtworzony komunikat głosowy potwierdzający typ i numer seryjny powiązanego czujnika.
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Krok 3 Instalowanie czujnika



1



Użycie pianki przylepnej Przymocuj piankę przylepną do podstawy czujnika. W przypadku instalacji na metalowych drzwiach lub oknie użyj pianki przylepnej o grubości 3 mm. 1 mm



2



3 mm



Instalowanie czujnika otwarcia/zamknięcia -- Zainstaluj podstawę czujnika w pobliżu krawędzi na skrzydle drzwi lub okna w sposób przedstawiony na poniższych rysunkach.



Okno



Drzwi



-- Przymocuj czujnik do podstawy, aby ukończyć instalację.
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3



Rejestrowanie pozycji zamknięcia Zamknij drzwi lub okno, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk na czujniku przez dwie sekundy, aby zarejestrować pozycję zamknięcia. Czerwony wskaźnik będzie migać przez piętnaście sekund, sygnalizując rejestrowanie pozycji. Pozycję zamknięcia należy ponownie zarejestrować, jeżeli czujnik zostanie usunięty z bieżącej lokalizacji.



4



Testowanie czujnika otwarcia/zamknięcia W przypadku otwarcia drzwi lub okna czerwony wskaźnik miga, a komunikat alarmowy jest wysyłany na powiązane konto EZVIZ. Niebieski wskaźnik miga w przypadku zamknięcia drzwi lub okna.



Konserwacja Gdy bateria zostanie rozładowana, alert informujący o konieczności naładowania baterii jest wysyłany na konto EZVIZ. Należy odłączyć czujnik od podstawy i naładować baterię. Po naładowaniu baterii należy ponownie zainstalować czujnik.
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Λειτουργίες Βήμα 1 Φόρτιση Φορτίστε τον Ανιχνευτή ανοίγματος/κλεισίματος πριν την πρώτη του χρήση. Συνδέστε τον αισθητήρα στην πρίζα, χρησιμοποιώντας το καλώδιο ρεύματος. Η ενδεικτική λυχνία κατάστασης ενεργοποιείται με κόκκινο χρώμα κατά τη διάρκεια της φόρτισης και αλλάζει σε μπλε όταν η φόρτιση ολοκληρωθεί.



Μια πλήρως φορτισμένη μπαταρία έχει διάρκεια έως 3 μήνες. Επαναφορτίστε τη συσκευή όταν η μπαταρία εξαντληθεί.



Βήμα 2 Προσθήκη στο Κέντρο Συναγερμού Home Sense Το Κέντρο Συναγερμού Home Sense EZVIZ πωλείται ξεχωριστά.



• 



Επιλογή 1 (Προτεινόμενη) Προσθήκη με χρήση της εφαρμογής EZVIZ



1



Αφαιρέστε τη Βάση Αφαιρέστε τη βάση από τον ανιχνευτή, σπρώχνοντάς την όπως δείχνει το βέλος. Ο κωδικός QR της συσκευής βρίσκεται στο πίσω μέρος του αισθητήρα. 39



Βήμα 3 Εγκατάσταση Ανιχνευτή



1



Με χρήση του αυτοκόλλητου από αφρολέξ Τοποθετήστε το αυτοκόλλητο από αφρολέξ στη βάση του ανιχνευτή. Για εγκατάσταση σε μεταλλικές πόρτες ή παράθυρα, χρησιμοποιήστε το αυτοκόλλητο από αφρολέξ πάχους 3 mm. 1 mm



2



3 mm



Εγκατάσταση Ανιχνευτή ανοίγματος/κλεισίματος -- Τοποθετήστε τη βάση κοντά στο άκρο της πόρτας ή του παραθύρου, στην πλευρά που ανοίγει, όπως φαίνεται στα παρακάτω σχήματα.



Παράθυρο



Πόρτα



-- Τοποθετήστε τον ανιχνευτή στη βάση του για να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση.
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• 



Προσθήκη ανιχνευτή στο Κέντρο Συναγερμού Home Sense -- Πραγματοποιήστε λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής EZVIZ, αναζητώντας τον όρο «EZVIZ» στο App Store (έκδοση iOS) και στο Google PlayTM (έκδοση Android). -- Ξεκινήστε την εφαρμογή και δημιουργήστε έναν λογαριασμό χρήστη EZVIZ ακολουθώντας τον οδηγό εκκίνησης. -- Συνδεθείτε στην εφαρμογή EZVIZ και σαρώστε τον κωδικό QR της συσκευής, για να την προσθέσετε στο Κέντρο Συναγερμού.



Επιλογή 2 Προσθήκη με χρήση του Κέντρου Συναγερμού Home Sense -- Ενεργοποιήστε το «Adding Detectors Mode» (Κατάσταση προσθήκης ανιχνευτών) στο Κέντρο Συναγερμού Home Sense, πατώντας στιγμιαία το κουμπί Ρύθμιση. -- Μετακινήστε τον ανιχνευτή κοντά στο Κέντρο Συναγερμού Home Sense (σε απόσταση έως 5 εκ.) και πατήστε το κουμπί στον ανιχνευτή. Η Μπλε ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει δύο φορές, υποδηλώνοντας ότι το σήμα προσθήκης έχει αποσταλεί. Εντό Κέντρο Συναγερμού Home Sense



ς 50



εκ.



Ενδεικτική λυχνία



-- Το Κέντρο Συναγερμού Home Sense αναφέρει τον τύπο και τον αριθμό σειράς του ανιχνευτή που προστίθεται.
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Καταγραφή κατάστασης κλεισίματος Κρατήστε την πόρτα ή το παράθυρο κλειστά και στη συνέχεια πατήστε παρατεταμένα το κουμπί στον ανιχνευτή για 2 δευτερόλεπτα, προκειμένου να καταγραφεί η κατάσταση κλεισίματος. Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα για 15 δευτερόλεπτα, υποδηλώνοντας πως η κατάσταση καταγράφεται. Η κατάσταση Κλεισίματος θα πρέπει να καταγραφεί ξανά, αν ο αισθητήρας αφαιρεθεί από την τρέχουσα θέση του.



4



Δοκιμή Ανιχνευτή ανοίγματος/κλεισίματος Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα όταν ανοίξει η πόρτα ή το παράθυρο και στέλνει μήνυμα συναγερμού στον συνδεδεμένο λογαριασμό EZVIZ. Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει με μπλε χρώμα όταν η πόρτα ή το παράθυρο είναι κλειστά.



Συντήρηση Όταν η μπαταρία εξαντλείται, αποστέλλεται ειδοποίηση χαμηλής μπαταρίας στον λογαριασμό EZVIZ, ειδοποιώντας σας να την επαναφορτίσετε. Αφαιρέστε τον ανιχνευτή από τη βάση του για να τον επαναφορτίσετε. Τοποθετήστε τον ξανά μόνο αφού ολοκληρωθεί η επαναφόρτιση.
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Obsluha Krok 1 Nabíjení Ujistěte se, že jste před prvním použitím detektor otevření/zavření nabili. Pomocí napájecího kabelu připojte senzor k elektrické zásuvce. Indikátor stavu svítí během nabíjení červeně a po dokončení nabíjení se barva změní na modrou.



Plně nabitá baterie může vydržet až 3 měsíce. Když je baterie téměř vybitá, opět zařízení nabijte. Krok 2 Přidání k zařízení Home Sense Alarm Hub Zařízení EZVIZ Home Sense Alarm Hub je nutné zakoupit samostatně. • 



Možnost 1 (Doporučeno) Přidání pomocí aplikace EZVIZ



1



Sejmutí základny Vysunutím podle směru šipky odpojte základnu od detektoru. Na zadní straně senzoru naleznete kód QR zařízení.
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• 



Přidání detektoru k zařízení Home Sense Alarm Hub -- Stáhněte si a nainstalujte aplikaci EZVIZ tak, že vyhledáte text „EZVIZ“ v obchodech App Store (verze pro systém iOS) a Google PlayTM (verze pro systém Android). -- Spusťte aplikaci. Postupujte podle pokynů průvodce prvním spuštěním a zaregistrujte svůj uživatelský účet EZVIZ. -- Přihlaste se do aplikace EZVIZ a naskenujte kód QR zařízení a přidejte jej k zařízení Alarm Hub.



Možnost 2 Přidání pomocí zařízení Home Sense Alarm Hub -- Rychlým stisknutím tlačítka nastavení aktivujte v zařízení Home Sense Alarm Hub režim „Adding Detectors Mode (režim přidávání detektorů)“. -- Přemístěte detektor do blízkosti zařízení Home Sense Alarm Hub (do 5 cm) a stiskněte tlačítko na detektoru. Modrý indikátor dvakrát blikne, což znamená, že byl odeslán signál přidání. Ve v z Zařízení Home Sense Alarm Hub



dále n 50 c osti do m



Indikátor



-- Zařízení Home Sense Alarm Hub oznámí typ a sériové číslo detektoru, který se přidává.
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Krok 3 Montáž detektoru



1



Pomocí pěnové samolepky Nalepte pěnovou samolepku na základnu detektoru. V případě montáže na kovové dveře nebo okno použijte pěnovou samolepku o tloušťce 3 mm. 1 mm



2



3 mm



Montáž detektoru otevření/zavření -- Základnu namontujte v blízkosti okraje dveří nebo výkyvné strany okna tak, jak je znázorněno na níže uvedených obrázcích.



Okno



Dveře
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-- Namontováním detektoru na základnu dokončete montáž.



3



Záznam zavřeného stavu Ponechte dveře nebo okno zavřené a poté stiskněte a podržte tlačítko na detektoru po dobu 2 sekund za účelem záznamu uzavřeného stavu. Indikátor bliká červeně po dobu 15 sekund, což znamená, že se stav zaznamenává. Pokud dojde k odstranění senzoru ze stávajícího umístění, zavřený stav bude muset být zaznamenán znovu.



4



Zkouška detektoru otevření/zavření Při otevření dveří nebo okna bliká indikátor červeně a odešle zprávu o alarmu do propojeného účtu EZVIZ. Když jsou dveře nebo okno zavřené, bliká indikátor modře.



Údržba Po vyčerpání kapacity baterie se na účet EZVIZ zašle upozornění na nízkou kapacitu baterie tak, abyste byli upozorněni na nutnost dobití baterie. Vyjměte detektor ze základny a dobijte jej. Po opětovném nabití jej znovu namontujte.
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Prevádzka Krok 1 Nabíjanie Pred prvým použitím je potrebné nabiť detektor pre otvorené/ zatvorené. Pomocou napájacieho kábla pripojte snímač k elektrickej zásuvke. Indikátor stavu má počas nabíjania červenú farbu, ktorá sa po dokončení nabíjania zmení na modrú.



Úplne nabitá batéria vydrží v prevádzke až počas 3 mesiacov. Batériu dobite, ak má nízku úroveň. Krok 2 Pridanie k rozbočovaču alarmu Home Sense Rozbočovač alarmu EZVIZ Home Sense je potrebné zakúpiť osobitne. • 



Možnosť 1 (odporúčaná) Pridanie pomocou aplikácie EZVIZ



1



Odpojenie základne Základňu od detektora odpojte posunutím v smere šípky. Na zadnej strane snímača uvidíte QR kód zariadenia.
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• 



Pridanie detektora k rozbočovaču alarmu Home Sense -- Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu EZVIZ vyhľadaním slova „EZVIZ“ na lokalite App Store (verzia systému iOS) alebo lokalite Google Play™ (verzia systému Android). -- Spustite aplikáciu a pomocou sprievodcu spustením zaregistrujte používateľské konto služby EZVIZ. -- Prihláste sa do aplikácie EZVIZ a naskenujte QR kód zariadenia, ktoré chcete pridať k rozbočovaču alarmu.



Možnosť 2 Pridanie pomocou rozbočovača alarmu Home Sense -- Rýchlym stláčaním tlačidla nastavenia zapnite na rozbočovači alarmu Home Sense režim „Adding Detectors Mode“ (Režim pridania detektorov). -- Detektor umiestnite do blízkosti rozbočovača alarmu Home Sense a stlačte tlačidlo na detektore. Indikátor dvakrát zabliká namodro, čo potvrdí odoslanie signálu na pridanie. V rá



mci



Rozbočovač alarmu Home Sense



50 c



m



Indikátor



-- Rozbočovač alarmu Home Sense oznámi typ a sériové číslo pridaného detektora.
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Krok 3 Inštalácia detektora



1



Pomocou penovej nálepky Pripevnite penovú nálepku na základňu detektora. V prípade inštalácie na kovové dvere alebo okná použite penovú nálepku s hrúbkou 3 mm. 1 mm



2



3 mm



Inštalácia detektora pre otvorené/zatvorené -- Základňu nainštalujte do blízkosti okraja dverí alebo okna na strane, ktorá sa otvára, podľa znázornenia na obrázkoch nižšie.



Okno



Dvere
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-- Inštaláciu dokončíte pripevnením detektora k základni.



3



Zaznamenanie zatvoreného stavu Dvere alebo okno nechajte zatvorené a stlačením a podržaním tlačidla na detektore na 2 sekundy zaznamenáte zatvorený stav. Indikátor bude počas 15 sekúnd blikať načerveno, čím potvrdí zaznamenanie stavu. Ak snímač premiestnite z jeho aktuálnej polohy, bude potrebné znova zaznamenať zatvorený stav.



4



Test detektora pre otvorené/zatvorené Keď sú dvere alebo okno otvorené, indikátor bliká načerveno a odošle hlásenie o alarme do pripojeného konta EZVIZ. Po zatvorení dverí alebo okna bliká indikátor namodro.



Údržba Pri vybití batérie sa odošle hlásenie o nízkej úrovni kapacity batérie do konta EZVIZ na pripomenutie, že je potrebné nabiť batériu. Ak chcete nabiť batériu, odoberte detektor zo základne. Po nabití ho znova nainštalujte.
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Dodatok Obsah balenia



Detektor pre otvorené/zatvorené Home Sense (1 x)



Základňa (1 x) (Pripojená k zadnej časti detektora pre otvorené/ zatvorené Home Sense.)



Penová nálepka (2 x) (s hrúbkou 1 mm a 3 mm)



Napájací kábel (1 x)



Stručná príručka (1 x)
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Základné informácie Tlačidlo



Indikátor LED



Zabliká namodro jedenkrát: Dvere alebo okno sú v uzatvorenom stave. Zabliká načerveno jedenkrát: Dvere alebo okno sú otvorené.



Rozhranie nabíjania Základňa



Špecifikácie Napätie určené pre nabíjanie 5 V Kapacita batérie



450 mAh/1,66 Wh



Životnosť batérie



3 mesiace



Pracovná teplota



-10 °C až 55 °C (14 °F až 131 °F)



Vlhkosť pri nabíjaní



0 až 40 %



Pracovná vlhkosť



10 % až 90 %



Uhol spustenia alarmu



>3°



Spotreba energie



≤ 10 dBm
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Bruk Trinn 1 Lader. Pass på at du lader åpne/lukke-detektoren før du bruker den første gang. Koble sensoren til stikkontakten med strømledningen. Statusindikatoren lyser rødt under lading, og endres til blått når den er fulladet.



Et fulladet batteri kan vare opptil 3 måneder. Lade batteriet ved lavt batterinivå. Trinn 2 Legge detektoren til Home Sense-nettnav EZVIZ Home Sense-nettnav må kjøpes separat. • 



Alternativ 1 (anbefalt) Legge til med EZVIZ-appen



1



Fjerne sokkelen Fjern sokkelen fra detektoren ved å skyve den slik som pilen viser. Du kan se enhetens QR-kode på baksiden av sensoren. 53



2



• 



Legge detektoren til Home Sense-nettnav --Last ned og installer EZVIZ-appen ved å søke etter “EZVIZ” i App Store (iOS-versjon) og Google Play™ (Android-versjon). --Start appen, og opprett en EZVIZ-brukerkonto ved å benytte oppstartsveiviseren. --Logg inn på EZVIZ-appen, og skann enhetens QR-kode for å legge den til alarmens nettnav.



Alternativ 2 Legge til ved å bruke Home Sense-nettnav -- Aktiver “Adding Detectors Mode” (Legge til detektor-modus) på Home Sense-nettnavet med et kort trykk på innstillingsknappen. -- Plasser detektoren nær Home Sense-nettnavet, og trykk på knappen på detektoren. Den blå indikatoren blinker to ganger for å indikere at signalet for å legge den til er sendt. Innen Home Sense-nettnav



for 50



cm



Indikator



-- Home Sense-nettnavet avgir en talemelding med typen og serienummeret på detektoren som legges til.
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Trinn 3 Montere detektoren



1



Ved å bruke skumetiketten Fest skumetiketten til detektorens sokkel. For montering på metalldør eller -vindu, bruk skumetiketten som er 3 mm tykk. 1 mm



2



3 mm



Montere åpne/lukke-detektoren --Monter sokkelen nær kanten på den siden som svinger når døren eller vinduet åpnes, som vist på figuren nedenfor.



Vindu



Dør
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--Fest detektoren på sokkelen for å fullføre monteringen.



3



Opptak av lukket status La døren eller vinduet være lukket, og trykk og hold inne detektorens knapp i 2 sekunder for å ta opptak av lukket status. Indikatoren blinker rødt i 15 sekunder for å indikere at statusen er tatt opp. Statusen for lukket stilling må tas opp på nytt hvis sensoren flyttes fra gjeldende plassering.



4



Teste åpne/lukke-detektoren Indikatoren blinker rødt når døren eller vinduet åpnes, og sender en alarmmelding til den tilknyttede EZVIZ-kontoen. Indikatoren blinker blått når døren eller vinduet lukkes.



Vedlikehold Når batterinivået er lavt, sendes det en lavt batteri-advarsel til EZVIZ-kontoen for å minne deg på at du må lade batteriet. Fjern detektoren fra sokkelen for å lade den. Sett den tilbake etter at den er ladet opp.
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Appendiks Innhold i pakken



Home Sense åpne/lukke-detektor x1



Base x 1 (Festet på baksiden av Home Sense åpne/lukke-detektor.)



Klistrelapp i skum x 2 (1 mm tykk og 3 mm tykk)



Strømledning x 1



Hurtigstartveiledning x 1
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Grunnleggende funksjoner Knapp LED-indikator Blinker blått én gang: Døren eller vinduet er lukket. Blinker rødt én gang: Døren eller vinduet er åpen/åpent.



Ladeport Sokkel



Spesifikasjoner Ladespenning



5V



Batterikapasitet



450 mAh/1,66 Wh



Levetid, batteri



3 måneder



Driftstemperatur



-10 °C til 55 °C



Luftfuktighet ved lading



0 til 40 %



Operativ luftfuktighet



10 % til 90 %



Utløsingsvinkel



>3°



Strømforbruk



≤10 dBm 58



Drift Steg 1 Ladda Se till att ladda öppen/stängd-detektorn innan du använder den för första gången. Anslut sensorn till eluttaget med strömkabeln. Statusindikatorn lyser rött medan den laddas, och skiftar till blått när laddningen är klar.



Ett fulladdat batteri kan räcka i upp till 3 månader. Ladda upp batteriet när nivån är låg. Steg 2 Ansluta till Home Sense-larmhubben EZVIZ Home Sense-larmhubb bör köpas separat. • 



Alternativ 1 (rekommenderat) Anslut med EZVIZ-appen



1



Ta bort sockeln Lossa sockeln från detektorn genom att dra den i pilens riktning. Du kan se enhetens QR-kod på baksidan av sensorn. 59



2



• 



Ansluta detektor till Home Sense-larmhubben --Ladda ned och installera EZVIZ-appen genom att söka efter "EZVIZ" i App Store (iOS-version) eller Google Play™ (Android-version). --Starta appen och registrera dig för ett EZVIZ-användarkonto med hjälp av startguiden. --Logga in i EZVIZ-appen och skanna enhetens QR-kod för att ansluta den till internetlarmhubben.



Alternativ 2 Ansluta med hjälp av Home Sense-larmhubben -- Aktivera läget för att lägga till detektorer på din Home Sense-larmhubb genom att snabbt trycka på dess inställningsknapp. -- Placera detektorn nära Home Sense-larmhubben, och tryck på knappen på detektorn. Den blå indikatorn blinkar två gånger och indikerar att signalen för att lägga till enheten har skickats. Inom Home Sense-larmhubb



50 cm Indikatorer



-- Home Sense-larmhubben kommer att läsa upp typen och serienumret för detektorn som läggs till.
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Steg 3 Installera detektorn



1



Med skumetiketten Fäst skumetiketten på detektorns sockel. För installation på metalldörr- eller fönster, använd den 3 mm tjocka skumetiketten. 1 mm



2



3 mm



Installera öppen/stängd-detektorn --Montera sockeln nära kanten på dörrens eller fönstrets öppningssida som illustreras i figurerna nedan.



Fönster



Dörr
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--Montera detektorn på sockeln för att slutföra installationen.



3



Registrering av stängt läge Stäng dörren eller fönstret och tryck sedan på knappen på detektorn i 2 sekunder för att registrera det stängda läget. Indikatorn blinkar rött i 15 sekunder för att visa att läget sparas. Stängt läge måste registreras på nytt om sensorns placering ändras.



4



Testa öppen/stängd-detektorn Indikatorn blinkar rött när dörren eller fönstret öppnas, och skickar ett larmmeddelande till det anslutna EZVIZ-kontot. Indikatorn blinkar blått när dörren eller fönstret är stängda.



Underhåll När batteriet tar slut skickas ett lågt batterilarm till EZVIZ-kontot för att meddela dig att ladda det. Ta bort detektorn från sockeln för att ladda den. Montera tillbaka den efter att den har laddats upp.
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Bilaga Förpackningens innehåll



Home Sense öppen/stängd-detektor x1



Sockel x 1 (Fäst på baksidan av Home Sense öppen/stängd-detektorn)



Skumetikett x 2 (1 mm tjock & 3 mm tjock)



Strömkabel x 1



Snabbstartsguide x 1
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Grundläggande Knapp LED-indikering Blinkar blått en gång: Dörren eller fönstret är i stängt läge. Blinkar rött en gång: Dörren eller fönstret är öppet.



Laddningsgränssnitt Stativfotens kåpa



Specifikationer Laddningsspänning



5V



Batterikapacitet



450 mAh/1,66 Wh



Batteritid



3 månader



Arbetstemperatur



-10 °C till 55 °C (14 °F till 131 °F)



Luftfuktighet, laddning



0 till 40 %



Luftfuktighet, arbetsområde



10 % till 90 %



Utlösningsvinkel



>3°



Effektförbrukning



≤10 dBm 64



Handlinger Trin 1 Opladning Du skal sørge for at oplade dør-/vinduesdetektoren, før du tager den i brug første gang. Sæt sensoren i stikkontakten med strømkablet. Statuskontrollampen er rød under opladningen og bliver blå, når opladningen er færdig.



Et fuldt opladt batteri har strøm nok til 3 måneder. Oplad batteriet, når strømmen er ved at være opbrugt. Trin 2 Tilføjelse til Home Sense Alarm Hub EZVIZ Home Sense Alarm Hub skal købes separat. • 



Mulighed 1 (anbefales) Tilføjelse vha. appen EZVIZ



1



Fjern foden Tag foden af detektoren ved at skubbe den i pilens retning. Du kan se enhedens QR-kode på sensorens bagside. 65



2



• 



Tilføjelse af detektoren til Home Sense Alarm Hub --Hent og installér appen EZVIZ ved at søge efter "EZVIZ" i Apple App Store (iOS-version) og Google Play™ (Android-version). --Start appen, og registrér en EZVIZ-brugerkonto ved at følge opstartsguiden. --Log ind på appen EZVIZ, og scan enhedens QR-kode for at føje den til alarmhubben.



Mulighed 2 Tilføjelse vha. Home Sense Alarm Hub -- Aktivér tilstanden "Adding Detectors" (Tilføjelse af detektorer) på din Home Sense Alarm Hub ved kort at trykke på hubbens indstillingsknap. -- Placér detektoren tæt på Home Sense Alarm Hub, og tryk på knappen på detektoren. Den blå kontrollampe blinker to gange for at vise, at signalet om tilføjelse er blevet sendt. Inden Home Sense Alarm Hub



for 50



cm



Indikator



-- Home Sense Alarm Hub meddeler type og serienummer på detektoren, der bliver tilføjet.
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Trin 3 Installering af detektoren



1



Med skumstickeren Sæt skumstickeren fast på detektorens fod. Til montering på metaldør eller vindue skal du bruge skumstickeren på 3 mm. 1 mm



2



3 mm



Installering af dør-/vinduesdetektoren --Montér foden tæt på dørens kant eller vinduets åbningsside, som vist i figurerne nedenfor.



Vindue



Dør
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--Montér detektoren på foden for at afslutte installationen.



3



Registrering af lukket status Hold døren eller vinduet lukket, og tryk derefter på og hold knappen på detektoren nede i 2 sekunder for at registrere status som lukket. Kontrollampen blinker rødt i 15 sekunder for at vise, at statussen er blevet registreret. Statussen som lukket skal registreres igen, hvis sensoren bliver fjernet fra sin aktuelle placering.



4



Test af dør-/vinduesdetektoren Kontrollampen blinker rødt, når døren eller vinduet åbnes, og der sendes en alarmmeddelelse til den tilknyttede EZVIZ-konto. Kontrollampen blinker blåt, når døren eller vinduet lukkes.



Vedligeholdelse Når strømmen i batteriet er opbrugt, sendes en advarsel om lavt batteriniveau til EZVIZ-kontoen for at minde dig om at genoplade batteriet. Tag detektoren af foden for at genoplade detektoren. Sæt den på igen, når den er blevet genopladet.
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Bilag Kassens indhold



Home Sense-dør-/vinduesdetektor x 1



Fod x 1 (Fæstnet til bagsiden af Home Sensedør-/vinduesdetektoren).



Skumsticker x 2 (1 mm tyk og 3 mm tyk)



Strømkabel x 1



Lynvejledning x 1
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Grundlæggende oplysninger Knap LED-kontrollampe Blinker blåt én gang: Døren eller vinduet er lukket. Blinker rødt én gang: Døren eller vinduet er åbent.



Opladningsstik Fod



Specifikationer Opladningsspænding



5V



Batterikapacitet



450 mAh/1,66 Wh



Batterilevetid



3 måneder



Driftstemperatur



-10 °C til 55 °C



Opladningsfugtighed



0-40 %



Driftsfugtighed



10-90 %



Udløsningsvinkel



>3°



Effektforbrug



≤ 10 dBm 70



Toiminta 1. vaihe Lataaminen Varmista, että lataat avaus-/sulkutunnistimen ennen ensimmäistä käyttökertaa. Kytke tunnistin pistorasiaan virtajohdolla. Merkkivalo palaa punaisena lataamisen aikana ja muuttuu siniseksi, kun lataus on valmis.



Täyteen ladattu akku kestää jopa 3 kuukautta. Lataa se uudelleen, kun akku alkaa olla tyhjä. 2. vaihe Lisääminen Home Sense -hälytyskeskukseen EZVIZ Home Sense -hälytyskeskus on ostettava erikseen. • 



Vaihtoehto 1 (suositus) Lisääminen EZVIZ-sovelluksella



1



Pohjan irrottaminen Irrota pohja tunnistimesta liu’uttamalla sitä nuolen osoittamaan suuntaan. Laitteen QR-koodi näkyy tunnistimen takaosassa. 71



2



• 



Tunnistimen lisääminen Home Sense -hälytyskeskukseen --Lataa ja asenna EZVIZ-sovellus hakemalla se ”EZVIZ”-hakusanalla App Storesta (iOS-versio) tai Google Play™ -kaupasta (Androidversio). --Käynnistä sovellus ja rekisteröi EZVIZ-käyttäjätili ohjatun käyttöönoton ohjeita noudattamalla. --Kirjaudu EZVIZ-sovellukseen ja lisää laite hälytyskeskukseen skannaamalla sen QR-koodi.



Vaihtoehto 2 Lisääminen Home Sense -hälytyskeskuksella -- Ota käyttöön Home Sense -hälytyskeskuksen ”Adding Detectors Mode” (tunnistimien lisäystila) painamalla kerran sen asetuspainiketta. -- Tuo tunnistin Home Sense -hälytyskeskuksen lähelle ja paina tunnistimen painiketta. Sininen merkkivalo vilkkuu kahdesti merkiksi lisäyssignaalin lähettämisestä. Enintä Home Sense -hälytyskeskus



än 50



 cm



Merkkivalo



-- Home Sense -hälytyskeskus ilmoittaa lisätyn tunnistimen tyypin ja sarjanumeron. 72



3. vaihe Tunnistimen asentaminen



1



Käyttämällä tarratyynyä Kiinnitä tarratyyny tunnistimen pohjaan. Jos asennuskohde on metallinen ovi tai ikkuna, käytä 3 mm:n paksuista tarratyynyä. 1 mm



2



3 mm



Avaus-/sulkutunnistimen asentaminen --Asenna pohja lähellä oven tai ikkunan avautuvan puolen reunaa alla olevissa kuvissa esitetyllä tavalla.



Ikkuna



Ovi
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--Viimeistele asennus kiinnittämällä tunnistin pohjaan.



3



Suljettu-tilan tallentaminen Tallenna Suljettu-tila pitämällä ovi tai ikkuna suljettuna ja painamalla tunnistimen painiketta 2 sekunnin ajan. Merkkivalo vilkkuu punaisena 15 sekunnin ajan merkiksi tilan tallentamisesta. Suljettu-tila on tallennettava uudelleen, jos tunnistimen paikkaa vaihdetaan.



4



Avaus-/sulkutunnistimen testaaminen Kun ovi tai ikkuna avataan, merkkivalo vilkkuu punaisena ja yhdistettyyn EZVIZ-tiliin lähetetään hälytysviesti. Merkkivalo vilkkuu sinisenä, kun ovi tai ikkuna on suljettu.



Kunnossapito Kun akku tyhjenee, alhaisen varauksen hälytys lähetetään EZVIZ-tiliin merkiksi siitä, että akku tulee ladata. Irrota tunnistin pohjasta sen lataamista varten. Kiinnitä se takaisin lataamisen jälkeen.
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Liite Pakkauksen sisältö



Home Sense -avaus-/sulkutunnistin x1



Pohja x1 (Kiinnitetty Home Sense -avaus-/ sulkutunnistimen takaosaan.)



Tarratyyny x2 (1 mm:n paksuinen ja 3 mm:n paksuinen)



Virtajohto x1



Pika-aloitusopas x1
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Perustiedot Painike LED-merkkivalo Vilkkuu sinisenä kerran: ovi tai ikkuna on suljettu. Vilkkuu punaisena kerran: ovi tai ikkuna on avattu.



Latausliitäntä Pohja



Tekniset tiedot Latausjännite



5 V



Akun kapasiteetti



450 mAh / 1,66 Wh



Akun kesto



3 kuukautta



Käyttölämpötila



−10 °C – 55 °C (14 °F – 131 °F)



Latauskosteus



0–40 %



Käyttökosteus



10–90 %



Laukaisukulma



>3°



Virrankulutus



≤10 dBm 76



LIMITED WARRANTY Thank you for purchasing HANGZHOU EZVIZ SOFTWARECo., Ltd. (“EZVIZ”) products. This limited warranty (“warranty”) gives you, the original purchaser of the EZVIZ product, specific legal rights. You may also have other legal rights that vary by state, province or jurisdiction. This warranty applies only to the original purchaser of the product. “Original purchaser” means any consumer having purchased the EZVIZ product from an authorized seller. The disclaimers, exclusions, and limitations of liability under this warranty will not apply to the extent prohibited by applicable law. No distributor, reseller, agent, or employee is authorized to make any modification, extension, or addition to this warranty. Your EZVIZ product is warranted for a period of two (2) years from the date of purchase against defects in materials and workmanship, or such longer period as may be required by law in the country or state where this product is sold, when used normally in accordance with user manual. You can request warranty service by contacting us at [email protected]. For any defective EZVIZ products under warranty, EZVIZ will, at its option, (i) repair or replace your product free of charge; (ii) exchange your product with a functional equivalent product; or (iii) refund the original purchase price, provided you provide the original purchase receipt or copy, a brief explanation of the defect, and return the product in its original packaging. At EZVIZ’s sole discretion, repair or replacement may be made with a new or refurbished product or components. This warranty does not cover the shipping cost, insurance, or any other incidental charges incurred by you in returning the product. Except where prohibited by applicable law, this is your sole and exclusive remedy for breach of this warranty. Any product that has either been repaired or replaced under this warranty will be covered by the terms of this warranty for the longer of ninety (90) days from the date of delivery or the remaining original warranty period. This warranty does not apply and is void: • If the warranty claim is made outside the warranty period or if the proof of purchase is not provided; • For any malfunction, defect, or failure caused by or resulting from the evidence of impact; mishandling; tampering; use contrary to the applicable instruction manual; incorrect power line voltage; accident; loss; theft; fire; flood; or other Acts of God; shipping damage; or damage resulting from repairs performed by unauthorized personnel; • For any consumable parts, such as batteries, where the malfunction is due to the normal aging of the product; • Cosmetic damage, including but not limited to scratches, dents, and broken plastic on ports; • Any software, even if packaged or sold with EZVIZ hardware; • For any other damages free from defects in material or workmanship; • Routine cleaning, normal cosmetic, and mechanical wear and tear. Please do not hesitate to contact your seller, or send e-mails to us at [email protected], with any questions. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARECO., LTD. ALL RIGHTS RESERVED.



BESCHRÄNKTE GARANTIE Vielen Dank für den Kauf eines EZVIZ-Produkts. Diese beschränkte Garantie gibt Ihnen, dem Erstkäufer des EZVIZ-Produkts, bestimmte gesetzliche Rechte. Je nach Staat, Provinz oder Land können Ihnen weitere gesetzliche Rechte zustehen. Die Haftungsausschlüsse und -beschränkungen gemäß dieser beschränkten Garantie gelten ausschließlich im gesetzlich zulässigen Umfang. Kein Händler, Wiederverkäufer, Vertreter oder Mitarbeiter ist befugt, Modifikationen, Erweiterungen oder Ergänzungen an dieser beschränkten Garantie vorzunehmen. Ihr EZVIZ-Produkt wird für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum gegen Material- und Verarbeitungsfehler oder für einen längeren Zeitraum garantiert, der in dem Land, in dem dieses Produkt verkauft wird, gesetzlich vorgeschrieben ist, wenn es bestimmungsgemäß und gemäß der Bedienungsanleitung verwendet wird. Garantieansprüche richten Sie bitte per E-Mail an [email protected]. Im Fall eines defekten EZVIZ-Produkts mit gültiger Garantie wird HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ("das Unternehmen") nach eigenem Ermessen (i) Ihr Produkt kostenlos reparieren oder ersetzen, (ii) Ihr Produkt gegen ein funktionsfähiges vergleichbares Produkt austauschen oder (iii) den ursprünglichen Kaufpreis unter der Voraussetzung erstatten, dass Sie das Produkt in dessen Originalverpackung unter Beigabe des Originalkaufbelegs oder einer Kopie davon sowie einer kurzen Beschreibung des Defekts zurückschicken. Das Unternehmen wird nach alleinigem Ermessen Produkte oder Komponenten entweder reparieren oder gegen neue oder generalüberholte Produkte oder Komponenten austauschen. Diese Garantie deckt keine Versand-, Versicherungs- oder sonstige Nebenkosten, die Ihnen durch die Rücksendung des Produkts entstehen. Soweit nicht durch geltendes Recht untersagt, ist dies Ihr einziges und ausschließliches Rechtsmittel im Fall einer Verletzung dieser beschränkten Garantie. Jedes Produkt, das im Rahmen dieser beschränkten Garantie entweder repariert oder ausgetauscht wurde, wird für maximal neunzig (90) Tage ab Lieferdatum oder für die Restlaufzeit der ursprünglichen Garantie von den Bestimmungen dieser beschränkten Garantie abgedeckt. Diese Garantie gilt nicht und ist hinfällig: • wenn der Garantieanspruch außerhalb der Garantiefrist oder ohne Vorlage des Kaufbelegs geltend gemacht wird. • bei Fehlfunktionen, Defekten oder Fehlern, die durch Stoßeinwirkung, Fehlbedienung, Sabotage, Benutzung im Widerspruch zur entsprechenden Bedienungsanleitung, falsche Spannungsversorgung, Unfall, Verlust, Diebstahl, Brand, Überschwemmung oder andere Naturkatastrophen, Versandschäden oder Beschädigungen infolge von Reparaturen durch unbefugte Personen verursacht wurden oder darauf zurückzuführen sind. • für Verbrauchsgüter wie Batterien, bei denen die Fehlfunktion auf normale Produktalterung zurückzuführen ist. • kosmetische Schäden, einschließlich, aber nicht begrenzt auf Kratzer, Beulen und gebrochene Kunststoffteile an Anschlüssen. • für jede Software, auch wenn diese zusammen mit der EZVIZ-Hardware verpackt und verkauft wurde. • für sonstige Schäden, die keine Material- oder Verarbeitungsfehler sind. • für routinemäßige Reinigungen sowie normalen kosmetischen und mechanischen Verschleiß. Bei Fragen können Sie sich jederzeit an Ihren Verkäufer oder per E-Mail an [email protected] an uns wenden. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ALLE RECHTE VORBEHALTEN.



GARANTÍA LIMITADA Gracias por adquirir productos EZVIZ. Esta garantía limitada le concede a usted, el comprador original del producto EZVIZ, derechos legales específicos. Es posible que tenga otros derechos legales en función de su estado, provincia o jurisdicción. Los avisos de exención de responsabilidad, las exclusiones y las limitaciones de responsabilidad de esta garantía limitada no se aplicarán hasta el máximo prohibido por la legislación aplicable. Ningún distribuidor, revendedor, representante o empleado tiene autorización para introducir alteraciones, ampliaciones o incorporaciones en virtud de esta garantía limitada. Su producto EZVIZ dispone de un periodo de garantía de dos (2) años a partir de la fecha de compra por defectos de material y fabricación, o de un periodo más largo si así lo exige la ley del país o el estado donde se vende el producto, en condiciones normales de uso según el manual del usuario. Puede solicitar el servicio de garantía por correo electrónico en [email protected]. Para cualquier producto de EZVIZ defectuoso en garantía, HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ("la Empresa"), a su discreción, (I) reparará o sustituirá el producto de forma gratuita; (II) cambiará su producto por un producto equivalente funcional; (III) o reembolsará el precio de compra original, siempre y cuando proporcione el recibo de compra original o una copia, una breve descripción del defecto y devuelva el producto en su embalaje original. A la entera discreción de la Empresa, la reparación o la sustitución pueden realizarse por un producto o componentes nuevos o reacondicionados. Esta garantía no cubre el coste postal de transporte, el seguro ni ningún otro coste incidental en el que incurra durante la devolución del producto. Excepto si lo prohíbe la legislación vigente, esta es la solución única y exclusiva en caso de incumplimiento de esta garantía limitada. Cualquier producto que se haya reparado o sustituido en virtud de esta garantía limitada estará cubierto por los términos de la misma durante el periodo máximo de noventa (90) días a partir de la fecha de entrega o el período de garantía original restante. Esta garantía no se aplica y se considerará nula: • Si la reclamación de garantía se realiza fuera del periodo de garantía o si no se proporciona la prueba de compra. • En caso de funcionamiento incorrecto, defecto o avería causados por o como resultado de las pruebas de impacto, impericia, manipulación, uso contrario al manual de instrucciones aplicable, voltaje incorrecto de la línea eléctrica, accidente, pérdida, robo, incendio, inundación u otros actos de fuerza mayor, daños en el envío o daños ocasionados por reparaciones realizadas por personal no autorizado. • En el caso de las piezas consumibles, como las baterías, si el funcionamiento incorrecto se debe al desgaste normal del producto. • Daños cosméticos, incluidos, pero sin limitarse a, arañazos, abolladuras y plástico roto en puertos. • Cualquier software, incluso si se ha incluido y vendido con el hardware de EZVIZ. • En caso de otros daños libres de defectos en el material o la mano de obra. • La limpieza rutinaria, cambios cosméticos y el desgaste mecánico natural. Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con su representante comercial, o bien envíenos un mensaje a [email protected] con la pregunta que desee. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. RESERVADOS TODOS LOS DERECHOS.



GARANTIE LIMITÉE Merci d'avoir acheté nos produits EZVIZ. En tant qu'acheteur original de produit EZVIZ, cette garantie limitée vous accorde certains droits. Selon le pays, la région ou la juridiction où vous résidez, il est possible que vous bénéficiiez d'autres droits. Les dénis de responsabilités, exclusions et limitations de responsabilité civile stipulés dans cette garantie limitée s'appliquent uniquement dans les limites prévues par la loi. Aucun distributeur, revendeur, agent ou employé n'est autorisé à apporter de modification, d'extension ou d'ajout à cette garantie. Votre produit EZVIZ est garanti pour une période de deux (2) ans à compter de la date d'achat, contre les défauts de matériaux et de fabrication, ou tout autre délai plus long prévu par la législation du pays ou de l'état où est vendu ce produit, à condition d'être utilisé de manière normale et conforme au manuel de l'utilisateur. Pour faire valoir la garantie, écrivez-nous à l'adresse suivante: [email protected]. Si un défaut est signalé sur un produit EZVIZ pendant la période de garantie, HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE Co., Ltd. (« la Société ») pourra, à sa discrétion, (i) réparer ou remplacer votre produit gratuitement ; (ii) remplacer votre produit par un produit équivalent en état de marche ; (iii) rembourser le prix d'achat. Vous devrez toutefois présenter la preuve d'achat et une brève explication du défaut constaté, et renvoyer le produit dans son emballage d'origine. La Société pourra réparer ou remplacer le produit ou les composants par un produit ou des composants neufs ou remis en état. Cette garantie ne couvre pas les frais de port, l'assurance ni les éventuels frais annexes de renvoi du produit. Sauf si la législation en vigueur l'interdit, cette garantie est votre seul et unique recours. Tout produit réparé ou remplacé en vertu de la présente garantie limitée sera couvert pendant une durée de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date de livraison ou jusqu'à l'échéance de la période garantie originale. Cette garantie ne s'applique pas et est considérée comme nulle dans les cas suivants : • si l'utilisateur se prévaut de la garantie hors de la période de couverture ou s'il ne fournit pas de preuve d'achat. • en cas de dysfonctionnement, de défaut ou de panne due ou induite par un choc, une mauvaise manipulation, un sabotage, une utilisation non conforme aux instructions du manuel, une tension d'alimentation incorrecte, un accident, une perte, un vol, un incendie, une inondation ou toute autre catastrophe naturelle, un préjudice subi pendant le transport ou résultant de réparations par un personnel non agréé ; • consommables, tels que les batteries, où le dysfonctionnement est dû au vieillissement normal du produit ; • dommages superficiels tels que, entre autres, les rayures, les bosses ou les pièces en plastique cassées ; • logiciels, même fournis ou vendus avec le matériel EZVIZ ; • préjudices autres que les défauts de pièces ou de main d'œuvre ; • nettoyage de routine, vieillissement de l'aspect extérieur et usure mécanique normale. Pour toute question, n'hésitez pas à contacter votre revendeur ou à nous écrire à l'adresse suivante: [email protected]. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. TOUS DROITS RÉSERVÉS.



GARANZIA LIMITATA Grazie per aver acquistato i prodotti EZVIZ. La presente garanzia limitata accorda all'acquirente originale del prodotto EZVIZ, specifici diritti legali. L'acquirente originale potrebbe godere anche altri diritti legali che variano da stato, provincia o giurisdizione. Le declinazioni di responsabilità, le esclusioni e le limitazioni di responsabilità ai sensi della presente garanzia limitata non si applicano ove espressamente vietate dalla legge applicabile. Nessun distributore, rivenditore, agente o dipendente è autorizzato a fornire rimedi, estensioni o aggiunte alla presente garanzia limitata. Questo prodotto EZVIZ è coperto da garanzia contro difetti di materiali e lavorazione per un periodo di due (2) anni a partire dalla data di acquisto o per un periodo più lungo, ove richiesto dalla legge nel Paese o Stato in cui il prodotto è venduto, se usato normalmente attenendosi alle istruzioni contenute nel manuale dell’utente. Il servizio di assistenza in garanzia può essere richiesto via email, all'indirizzo [email protected]. Per eventuali prodotti EZVIZ difettosi in garanzia,HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., Ltd. ("la Società"), avrà facoltà a sua discrezione di, (i) riparare o sostituire il prodotto a titolo gratuito; (ii) sostituire il vostro prodotto con un prodotto funzionalmente equivalente; (iii) o rimborsare il prezzo di acquisto originale, a fronte dell'esibizione della ricevuta di acquisto originale o in copia, una breve spiegazione del difetto e il reso del prodotto nella sua confezione originale. A esclusiva discrezione della Società, la riparazione o la sostituzione può avvenire con un prodotto o con dei componenti nuovi o ricondizionati. Questa garanzia non copre spese postali, assicurazione ed eventuali altre spese accessorie sostenute dall'acquirente per la restituzione del prodotto. Salvo laddove proibito dalla legge applicabile, ciò costituisce l'unico ed esclusivo rimedio per la violazione della presente garanzia limitata. Qualsiasi prodotto riparato o sostituito ai sensi della presente garanzia limitata sarà coperto dai termini della presente garanzia limitata per il periodo di maggiore durata tra novanta (90) giorni dalla data di consegna o il periodo di garanzia originale residuo. Questa garanzia non si applica e risulterà nulla: • Se la richiesta di applicazione della garanzia perviene al di fuori del periodo di garanzia o se la prova di acquisto non viene fornita. • Per qualsiasi malfunzionamento, difetto o guasto causato da, o confermato da prove di evidenza di, avvenuto impatto, uso improprio, manomissione, uso contrario alle istruzioni del relativo manuale, tensione di alimentazione errata, incidente, smarrimento, furto, incendio, inondazione o altre cause di forza maggiore, danni di spedizione o danni causati da riparazioni eseguite da personale non autorizzato. • Per eventuali componenti consumabili, quali batterie, dove il mal funzionamento è dovuto al normale invecchiamento del prodotto. • Danni estetici, inclusi ma non limitati a graffi, ammaccature e rotture delle plastiche delle porte. • Qualsiasi software, anche se confezionato o venduto con hardware EZVIZ. • Per eventuali altri danni esenti da difetti nei materiali o nella lavorazione. • Pulizia ordinaria e il normale deterioramento estetico e meccanico. Non esitate a contattare il venditore, o a inviarci un e-mail a [email protected], per qualsiasi domanda. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. TUTTI I DIRITTI RISERVATI.



BEPERKTE GARANTIE Bedankt voor de aankoop van EZVIZ-producten. Met deze beperkte garantie worden u, de oorspronkelijke koper van het EZVIZ-product, specifieke juridische rechten verleend. Mogelijk heeft u ook andere rechten die verschillen per staat, provincie of rechtsgebied. De vrijwaringen, uitsluitingen en beperkingen van aansprakelijkheid in deze beperkte garantie zijn niet van toepassing voor zover dit is verboden door het toepasselijk recht. Geen enkele distributeur, wederverkoper, agent of werknemer is gemachtigd om deze beperkte garantie aan te passen, te verlengen of uit te breiden. Uw EZVIZ-product is gegarandeerd tegen materiaal- en fabricagefouten voor een periode van twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum, of een langere periode die wettelijk vereist is in het land of de staat waar dit product wordt verkocht, mits normaal gebruikt volgens de gebruikershandleiding. U kunt garantieservice aanvragen door een e-mail te sturen naar [email protected]. Voor defecte EZVIZ-producten die onder de garantie vallen, zal HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. (”het Bedrijf”) naar eigen inzicht (i) het product gratis repareren of vervangen; (ii) het product omruilen voor een functioneel vergelijkbaar product; of (iii) de oorspronkelijke aankoopprijs restitueren nadat het oorspronkelijke aankoopbewijs of een kopie hiervan en een korte uitleg van het defect is aangeleverd, en het product is geretourneerd in de oorspronkelijke verpakking. Naar eigen inzicht van het Bedrijf zal de reparatie of vervanging plaatsvinden door nieuwe of gereviseerde producten of onderdelen te leveren. Deze garantie biedt geen dekking voor de verzendkosten, verzekeringskosten en andere incidentele kosten die u hebt moeten betalen voor het retourneren van het product. Tenzij dit verboden is door het toepasselijk recht, is dit uw enige en exclusieve middel voor het verbreken van deze beperkte garantie. Producten die zijn gerepareerd of vervangen onder deze beperkte garantie, zijn gedekt onder de voorwaarden van deze beperkte garantie voor een periode van negentig (90) dagen) vanaf de datum van levering of voor de resterende duur van de oorspronkelijke garantie, waarbij de langste van deze twee perioden wordt aangehouden. Deze garantie is niet van toepassing en wordt ongeldig verklaard: • Als de garantieclaim buiten de garantieperiode wordt gedaan of als het aankoopbewijs niet wordt aangeleverd. • In het geval van onjuist functioneren, defecten of fouten die aantoonbaar het gevolg zijn van stoten, onjuist gebruik, manipulatie, gebruik dat niet in lijn is met de instructies in de handleiding, een onjuiste voedingspanning, ongevallen, verlies, diefstal, brand, overstromingen of andere overmacht, verzendschade of schade die het gevolg is van reparaties die zijn uitgevoerd door niet-geautoriseerd personeel. • Voor verbruiksonderdelen, zoals batterijen, waarbij het onjuist functioneren het gevolg is van normale veroudering van het product. • Bij cosmetische schade, inclusief, maar niet beperkt tot krassen, deuken en gebroken plastic op de poorten. • Voor software, zelfs wanneer deze is meegeleverd of verkocht bij de EZVIZ-hardware. • Voor andere schade dan materiaal- en fabricagedefecten. • Voor vervuiling door normaal gebruik, en normale cosmetische en mechanische slijtage. Neem voor vragen contact op met de verkopende partij, of neem contact met ons op via support.eu@ezvizlife. com. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN.



OGRANICZONA GWARANCJA Dziękujemy za zakup produktów EZVIZ. Niniejsza ograniczona gwarancja daje użytkownikowi, czyli oryginalnemu nabywcy produktu EZVIZ, określone prawa. Użytkownikowi mogą też przysługiwać inne prawa, które zależą od danego państwa, obszaru terytorialnego lub jurysdykcji. Zastrzeżenia, wyłączenia i ograniczenia odpowiedzialności wynikające z niniejszej ograniczonej gwarancji nie będą miały zastosowania w zakresie zabronionym przez obowiązujące prawo. Żaden dystrybutor, sprzedawca, przedstawiciel ani pracownik nie jest uprawniony do dokonywania jakichkolwiek zmian, rozszerzeń lub uzupełnień niniejszej ograniczonej gwarancji. Gwarancja dotycząca produktu EZVIZ, obejmująca wady materiałów i wykonania, obowiązuje przez dwa (2) lata od daty zakupu lub dłuższy okres zależnie od przepisów obowiązujących w kraju lub regionie, w którym produkt jest sprzedawany, pod warunkiem, że produkt jest użytkowany zgodnie z podręcznikiem użytkownika. Można wysłać do nas zgłoszenie gwarancyjne pocztą elektroniczną na adres support.eu@ ezvizlife.com. Dla wszelkich produktów EZVIZ objętych gwarancją, HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. („Firma”), według własnego uznania, (i) bezpłatnie naprawi lub wymieni produkt; (ii) zamieni produkt na inny o porównywalnej funkcjonalności; (iii) zwróci użytkownikowi pierwotną cenę zakupu pod warunkiem przedstawienia oryginału lub kopii dowodu zakupu, krótkiego opisu usterki oraz zwrotu produktu w oryginalnym opakowaniu. Według wyłącznego uznania Firmy, naprawa lub wymiana może zostać przeprowadzona z wykorzystaniem nowego lub regenerowanego produktu lub części. Niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztu przesyłki, ubezpieczenia i innych dodatkowych opłat poniesionych przez użytkownika w związku ze zwrotem produktu. Z wyjątkiem przypadków zabronionych przez obowiązujące prawo, powyższe warunki stanowią jedyny i wyłączny środek rekompensaty za naruszenie niniejszej ograniczonej gwarancji. Każdy produkt naprawiony lub wymieniony na podstawie niniejszej ograniczonej gwarancji będzie objęty jej warunkami przez czas pozostały do wygaśnięcia okresu pierwotnej gwarancji lub przez dziewięćdziesiąt (90) dni, zależnie od tego, który okres będzie dłuższy. Niniejsza gwarancja nie obowiązuje i zostaje unieważniona: • Jeśli zgłoszenie z tytułu gwarancji zostanie wniesione po upływie okresu gwarancji lub jeśli użytkownik nie dostarczy dowodu zakupu. • W przypadku jakiejkolwiek awarii lub usterki spowodowanej przez lub wynikającej z wyraźnie widocznego uderzenia, nieprawidłowej obsługi, próby manipulacji, stosowania niezgodnie z instrukcją, nieprawidłowego napięcia zasilania, wypadku, zgubienia, kradzieży, pożaru, powodzi lub innych klęsk żywiołowych, szkód transportowych lub spowodowanych naprawą przez nieupoważniony personel. • W przypadku wszelkich części eksploatacyjnych, takich jak baterie, których usterka wynika z normalnego starzenia się produktu. • W przypadku szkód kosmetycznych, m.in. zarysowań, wgięć i pękniętych plastikowych części portów. • W przypadku jakiegokolwiek oprogramowania, nawet jeśli jest ono dołączone lub sprzedawane ze sprzętem EZVIZ. • W przypadku innych szkód niewynikających z wad materiałowych lub wykonawstwa. • W przypadku standardowego czyszczenia, oraz typowego zużycia kosmetycznego i mechanicznego. Jeśli mają Państwo jakiekolwiek pytania, prosimy o kontakt ze sprzedawcą lub przesłanie ich do nas pocztą elektroniczną na adres [email protected]. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE.



ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ Σας ευχαριστούμε για την αγορά των προϊόντων EZVIZ. Η παρούσα περιορισμένη ευθύνη παρέχει σε εσάς, τον αρχικό αγοραστή του προϊόντος EZVIZ, ειδικά νομικά δικαιώματα. Ενδέχεται να έχετε κι άλλα νομικά δικαιώματα που ποικίλλουν ανάλογα με το κράτος, την περιοχή ή τη δικαιοδοσία σας. Οι αποποιήσεις, εξαιρέσεις και περιορισμοί ευθύνης βάσει της παρούσας περιορισμένης εγγύησης δεν ισχύουν στον βαθμό που απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο. Κανένας διανομέας, μεταπωλητής, αντιπρόσωπος ή εργαζόμενος δεν είναι εξουσιοδοτημένος να προβεί σε οποιαδήποτε τροποποίηση, επέκταση ή προσθήκη στην παρούσα περιορισμένη εγγύηση. Το προϊόν EZVIZ σας διαθέτει εγγύηση για περίοδο δύο (2) ετών από την ημερομηνία αγοράς, σχετικά με ατέλειες στα υλικά και την κατασκευή ή για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, όπως απαιτείται βάσει του νόμου στη χώρα ή το κράτος όπου αγοράστηκε το προϊόν, εφόσον το προϊόν χρησιμοποιείται κανονικά, σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης. Μπορείτε να υποβάλετε αίτηση για επισκευή στο πλαίσιο της παρούσας εγγύησης, στέλνοντάς μας e-mail στη διεύθυνση [email protected]. Για τυχόν ελαττωματικά προϊόντα EZVIZ που καλύπτονται από εγγύηση, η εταιρεία HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. (“η Εταιρεία”), κατά την προαίρεσή της, (i) θα επισκευάσει ή αντικαταστήσει το προϊόν σας δωρεάν, (ii) θα ανταλλάξει το προϊόν σας με ένα αντίστοιχο λειτουργικό προϊόν ή (iii) θα επιστρέψει το αντίτιμο της αρχικής τιμής αγοράς, με την προϋπόθεση ότι θα προσκομίσετε την πρωτότυπη απόδειξη αγοράς ή αντίγραφο αυτής με σύντομη επεξήγηση του ελαττώματος του προϊόντος και ότι θα επιστρέψετε το προϊόν στην αρχική του συσκευασία. Κατά τη διακριτική ευχέρεια της Εταιρείας, η επισκευή ή η αντικατάσταση ενδέχεται να πραγματοποιηθεί με νέο ή επισκευασμένο προϊόν ή εξαρτήματα. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει ταχυδρομικά έξοδα, ασφάλιση ή άλλες παρεπόμενες δαπάνες, με τις οποίες θα επιβαρυνθείτε κατά την επιστροφή τους προϊόντος. Εκτός αν απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, αυτό είναι το μόνο και αποκλειστικό σας ένδικο μέσο σε περίπτωση παραβίασης της παρούσας περιορισμένης εγγύησης. Οποιοδήποτε προϊόν έχει επισκευαστεί ή αντικατασταθεί δυνάμει της παρούσας περιορισμένης ευθύνης καλύπτεται από τους όρους αυτής της περιορισμένης εγγύησης είτε για διάστημα ενενήντα (90) ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, είτε για την εναποµένουσα αρχική περίοδο εγγύησης, όποιο είναι μεγαλύτερο. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει ή θεωρείται άκυρη: • Εάν η αξίωση εγγύησης εγερθεί εκτός της περιόδου εγγύησης ή σε περίπτωση μη προσκόμισης του αποδεικτικού αγοράς. • Για οποιαδήποτε δυσλειτουργία, ελάττωμα ή βλάβη που προκληθεί από ή οφείλεται σε εμφανή πρόσκρουση, κακό χειρισμό, παραποίηση, χρήση αντίθετη με το σχετικό εγχειρίδιο οδηγιών, εσφαλμένη τάση τροφοδοσίας, ατύχημα, απώλεια, κλοπή, πυρκαγιά, πλημμύρα ή λοιπές θεομηνίες, βλάβη κατά την αποστολή ή ζημιά που απορρέει από επισκευές που πραγματοποιήθηκαν από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό. • Για οποιαδήποτε αναλώσιμα εξαρτήματα, όπως οι μπαταρίες, η δυσλειτουργία των οποίων οφείλεται στη κανονική χρήση του προϊόντος με την πάροδο του χρόνου. • Για αισθητικές ζημιές, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, γρατζουνιών, βαθουλωμάτων και σπασμένων πλαστικών στις θύρες. • Για οποιοδήποτε λογισμικό, ακόμη κι αν συσκευάστηκε ή πωλήθηκε μαζί με το υλισμικό της EZVIZ. • Για οποιαδήποτε άλλη βλάβη που δεν οφείλεται σε ελαττώματα σε υλικά και στην ποιότητα κατασκευής. • Για συνήθη καθαρισμό, φυσιολογική αισθητική και μηχανική φθορά. Για τυχόν ερωτήσεις, μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με το κατάστημα πώλησης ή να μας στείλετε e-mail στη διεύθυνση [email protected]. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΦΥΛΑΞΗ ΠΑΝΤΟΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ.



OMEZENÁ ZÁRUKAOMEZENÁ ZÁRUKA Děkujeme, že jste zakoupili výrobek EZVIZ. Tato omezená záruka vám, původnímu kupujícímu výrobku EZVIZ, dává specifická zákonná práva. Můžete mít i další práva, která se liší podle státu, provincie nebo jurisdikce. Odmítnutí, výjimky a omezení odpovědnosti v rámci této omezené záruky platí jen v rozsahu daném příslušným zákonem. Žádný distributor, prodejce, zástupce nebo zaměstnanec není oprávněn provádět žádné úpravy, rozšíření nebo dodatky k této omezené záruce. Produkt EZVIZ je po dobu dvou (2) let od data zakoupení (nebo po delší období, které může být vyžadováno zákonem v dané zemi nebo ve státě, kde je tento produkt prodáván) kryt zárukou na vady materiálu a zpracování při běžném používání v souladu s návodem k použití. O záruční servis můžete požádat na této e-mailové adrese [email protected]. V případě jakéhokoliv vadného produktu EZVIZ v záruce, společnost HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. (dále jen „společnost“) podle svého uvážení, (i) opraví nebo vymění výrobek zdarma; (ii) nahradí výrobek za ekvivalentní funkční výrobek; (iii) nebo vrátí původní kupní cenu, pokud poskytnete originální doklad o koupi nebo jeho kopii, stručný popis závady a výrobek vrátíte v původním balení. Na základě vlastního uvážení společnosti výrobek může být opraven nebo nahrazen novým nebo modernizovaným výrobkem nebo komponenty. Tato záruka se nevztahuje na poštovní náklady, pojištění a další dodatečné poplatky, které vám vznikly při vrácení výrobku. Kromě případů daných příslušným zákonem je toto vaší jedinou a výhradní náhradou za porušení závazků této omezené záruky. Na každý výrobek, který byl buď opraven nebo vyměněn v rámci této omezené záruky se vztahuje tato omezená záruka po dobu devadesáti (90) dnů ode dne doručení nebo po dobu zbývající původní záruční doby. Tato záruka neplatí a nevztahuje se: • Je-li záruční reklamace uskutečněna mimo záruční dobu, nebo v případě, že není poskytnut doklad o koupi. • Na jakékoliv poruchy, závady nebo selhání způsobené nárazem, nesprávnou manipulací, narušením, používáním výrobku v rozporu s platným návodem, nesprávným elektrickým napětím, nehodou, ztrátou, odcizením, požárem, povodní nebo jinými zásahy vyšší moci, poškozením při přepravě nebo poškozením v důsledku oprav prováděných neoprávněnými osobami. • Na jakékoliv spotřební díly, jako jsou baterie, kde závada je způsobena normálním stárnutím produktu. • Kosmetické poškození, mimo jiné na poškrábání, promáčknutí a zlomené plasty na portech. • Jakýkoliv software a to i v případě, že byl součástí produktu nebo prodáván spolu s hardwarem EZVIZ. • Na jakékoliv jiné poškození bez vad na materiálu nebo zpracování. • Normální kosmetické a mechanické opotřebení, opotřebení v důsledku pravidelného čištění. S případnými dotazy se prosím obraťte se na svého prodejce nebo pošlete e-mail na adresu [email protected]. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. VŠECHNA PRÁVA VYHRAZENA.



OBMEDZENÁ ZÁRUKA Ďakujeme za zakúpenie produktov EZVIZ. Táto obmedzená záruka vám ako originálnemu kupujúcemu produktu EZVIZ zaručuje špecifické zákonné práva. Môžete mať aj iné zákonné práva, ktoré sa líšia v závislosti od štátu, kraja alebo jurisdikcie. Zrieknutie sa zodpovednosti, vylúčenie a obmedzenie zodpovednosti v rámci tejto obmedzenej záruky sa nevzťahuje na rozsah, ktorý je zakázaný platnými zákonmi. Žiaden distribútor, predajca, zástupca ani zamestnanec nie je oprávnený robiť žiadne úpravy, rozšírenie, ani doplnenie tejto obmedzenej záruky. Váš produkt EZVIZ je v záručnej lehote po dobu dvoch (2) rokov od dátumu zakúpenia v prípade chyby materiálu a spracovania alebo dlhšieho obdobia, ktoré môžu požadovať zákony v krajine alebo štáte, kde sa tento produkt predáva, keď sa používa bežne v súlade s návodom na použitie. O záručný servis môžete požiadať odoslaním e-mailu na adresu [email protected]. V prípade akýchkoľvek chybných produktov EZVIZ v záruke spoločnosť HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. („spoločnosť“) podľa vlastného uváženia vykoná (i) bezplatnú opravu alebo výmenu produktu; (ii) výmenu produktu za funkčný ekvivalentný produkt; (iii) prípadne vráti pôvodnú kúpnu cenu za predpokladu, že poskytnete pôvodný doklad o kúpe alebo jeho kópiu, stručné vysvetlenie poruchy a vrátite produkt v pôvodnom balení. Na základe vlastného uváženia spoločnosti môže byť oprava alebo výmena vykonaná použitím nového alebo renovovaného produktu alebo komponentov. Táto záruka sa nevzťahuje na poštovné, poistenie a akékoľvek ďalšie vedľajšie náklady, ktoré vznikli pri vrátení produktu. S výnimkou prípadov, keď to príslušné zákony zakazujú, je to váš výlučný a výhradný opravný prostriedok v prípade porušenia tejto obmedzenej záruky. Na každý produkt, ktorý bol opravený alebo vymenený v rámci tejto obmedzenej záruky, sa budú vzťahovať podmienky tejto obmedzenej záruky počas deväťdesiatich (90) dní od dátumu doručenia alebo počas zostávajúcej pôvodnej záručnej doby podľa toho, ktorá obdobie je dlhšie. Táto záruka neplatí a nevzťahuje sa na nasledujúce prípady: • Ak sa nárok na záruku uskutočňuje mimo záručnej doby alebo ak nie je predložený dôkaz o zakúpení. • V prípade akejkoľvek nefunkčnosti, chyby alebo poruchy spôsobenými nárazom, nesprávnym používaním, neoprávneným zasahovaním, používaním v rozpore s príslušným návodom na používanie, nesprávnym napätím elektrickej siete, nehodou, stratou, krádežou, požiarom, záplavou, alebo inými neočakávanými udalosťami, poškodením pri preprave, alebo poškodením spôsobeným opravami vykonanými neoprávneným personálom, alebo ich v prípade ich dôsledkov. • V prípade spotrebných súčastí, ako sú napr. batérie, pri ktorých je nefunkčnosť spôsobená bežným starnutím produktu. • Vizuálne poškodenie vrátane, avšak bez obmedzenia na škrabance, zárezy a zlomené plastové časti portov. • Akýkoľvek softvér, aj keď sa dodáva alebo predáva s hardvérom EZVIZ. • V prípade akýchkoľvek iných škôd bez poškodenia materiálu alebo spracovania. • Rutinné čistenie, bežné vizuálne a mechanické opotrebovanie. Ak máte akékoľvek otázky, neváhajte a obráťte sa na predajcu alebo nám odošlite e-mail na adresu [email protected]. AUTORSKÉ PRÁVA ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. VŠETKY PRÁVA VYHRADENÉ.



BEGRENSET GARANTI Takk for at du har kjøpt et EZVIZ-produkt. Denne begrensede garantien gir deg, den opprinnelige kjøper av EZVIZ-produktet, spesifikke lovfestede rettigheter. Du kan også ha andre lovfestede rettigheter som varierer med stat, provins eller domsmakt. Ansvarsfraskrivelsene, utelukkelsene og ansvarsbegrensningene i denne begrensede garantien gjelder ikke i den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov. Ingen distributør, forhandler, agent eller ansatt er autorisert til å gjøre noen endring, utvidelse eller tillegg til denne begrensede garantien. Ditt EZVIZ-produkt har garanti for defekter i materialer og utførelse. Garantien er gyldig enten i to (2) år fra kjøpsdatoen eller i en lengre periode hvis dette er lovpålagt der produktet blir solgt. Garantien er kun gyldig hvis produktet brukes på normal måte og i samsvar med brukerhåndboken. Du kan be om garantiservice ved å sende en e-post til [email protected]. For eventuelle defekte EZVIZ-produkter under garanti, HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. (“Selskapet”) vil, etter eget valg, (i) reparere eller erstatte produktet kostnadsfritt; (ii) bytte produktet med et funksjonelt ekvivalent produkt; (iii) eller refundere den opprinnelige kjøpesummen, forutsatt at du kan fremskaffe originalkvitteringen eller en kopi, gi en kort beskrivelse av feilen og returnere produktet i originalemballasjen. Etter eget skjønn kan selskapet reparere eller erstatte produktet eller komponenter med et nytt eller overhalt produkt eller komponenter. Denne garantien dekker ikke fraktkostnaden, forsikringen og eventuelle andre tilleggskostnader som påløper deg ved retur av produktet. Med unntak av det som er forbudt i henhold til gjeldende lov, er dette ditt eneste rettsmiddel for brudd på denne begrensede garantien. Ethvert produkt som enten er reparert eller erstattet under denne begrensede garantien, vil bli dekket av vilkårene i denne begrensede garantien for en periode på nitti (90) dager fra leveringsdato eller gjenværende originale garantiperiode. Denne garantien gjelder ikke, og er ugyldig: • Hvis garantikravet er gjort utenfor garantiperioden, eller hvis kjøpsbevis ikke kan fremskaffes. • For funksjonsfeil, mangler eller feil som forårsakes av, eller skyldes synlige bevis for slag, mishandling, sabotasje, bruk i strid med gjeldende brukerhåndbok, feil spenning på strømnettet, ulykke, tap, tyveri, brann, flom eller force majeure, transportskade eller skade som følge av reparasjoner utført av uautorisert personale. • For eventuelle forbruksdeler, som f.eks. batterier, der feilen skyldes normal aldring av produktet. • Kosmetisk skade, inkludert, men ikke begrenset til riper, hakk og ødelagt plast på porter. • All programvare, selv om den er pakket eller solgt med EZVIZ-maskinvare. • For eventuelle andre skader som ikke skyldes feil i materiale eller utførelse. • Rutinemessig rengjøring, normal kosmetisk og mekanisk slitasje. Ikke nøl med å kontakte selgeren, eller send e-post til oss med eventuelle spørsmål på support.eu@ezvizlife. com. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. MED ENERETT.



BEGRÄNSAD GARANTI Tack för att du köper produkter från EZVIZ. Den här begränsade garantin ger specifika juridiska rättigheter till den person som ursprungligen köpte EZVIZ-produkten. Du kan även ha andra juridiska rättigheter, beroende på delstat, region eller jurisdiktion. De friskrivningar, undantag och begränsningar av ansvar i denna begränsade garanti gäller inte i den mån de är förbjudna enligt tillämplig lagstiftning. Ingen distributör, återförsäljare, agent eller anställd har rätt att göra någon form av korrigering, utökande eller tillägg i denna begränsade garanti. Din EZVIZ-produkt har en garantiperiod på två (2) år från tillverkningsdatum för material- och tillverkningsfel, eller sådan längre period som kan krävas av lagstiftning i det land eller stat där denna produkt säljs, vid normal användning i enlighet med bruksanvisningen. Om du vill göra garantianspråk skickar du e-post till oss på följande adress: [email protected]. För alla defekta EZVIZ-produkter med giltig garanti kommer HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ("Företaget") efter eget gottfinnande antingen att (i) reparera eller byta ut produkten utan kostnad; (ii) byta ut produkten mot en produkt med motsvarande funktion; (iii) eller återbetala det belopp som ursprungligen betalats för produkten, under förutsättning att du tillhandahåller inköpskvittot i original eller en kopia tillsammans med en kortfattad förklaring av felet och returnerar produkten i originalförpackningen. Reparationen eller bytet kan, efter Företagets eget gottfinnande, göras med nya eller renoverade produkter eller komponenter. Garantin omfattar inte fraktkostnader, försäkring och andra oförutsedda utgifter som uppstår till följd av returen av produkten. Förutom på platser där detta är förbjudet enligt tillämplig lagstiftning, är detta är din enda ersättning för brott mot denna begränsade garanti. Alla produkter som har antingen reparerats eller byts ut inom ramarna för denna begränsade garanti omfattas av villkoren i den begränsade garantin i den längsta av antingen en period på nittio (90) dagar från leveransdatum eller den ursprungliga garantitiden. Garantin gäller inte i följande fall, då den är ogiltig: • Om garantianspråket görs efter att garantitiden har gått ut eller om inköpsbevis inte kan presenteras. • Vid felfunktion, defekter eller fel som orsakats av eller uppstått till följd av stötar, felaktig hantering, manipulering, användning som strider mot tillhörande bruksanvisning, felaktig spänningsmatning, olyckor, förlust, stöld, eldsvåda, översvämning eller annan force majeure, leveransskador eller skador som uppstått till följd av reparationer som har utförts av obehörig personal. • För förbrukningsdelar, till exempel batterier, där defekten är ett resultat av normalt åldrande av produkten. • För skönhetsfel inklusive, men inte begränsat till, repor, bucklor och trasig plast på portar. • För programvara, även om den förpackats eller sålts med maskinvara från EZVIZ. • För alla andra skador utöver defekter i material eller utförande. • För normalt slitage, normala skönhetsfel och mekaniskt slitage. Tveka inte att kontakta din säljare eller skicka ett e-postmeddelande till [email protected] om du har några frågor. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. MED ENSAMRÄTT.



BEGRÆNSET GARANTI Tak fordi du har valgt EZVIZ-produkter. Denne begrænsede garanti giver dig, den oprindelige køber af EZVIZproduktet, specifikke juridiske rettigheder. Du kan også have andre rettigheder, der varierer fra stat til stat, område eller jurisdiktion. Ansvarsfraskrivelser, udelukkelser og begrænsninger af ansvaret under denne begrænsede garanti gælder ikke i det omfang, som er forbudt af gældende lov. Ingen distributør, forhandler, agent eller medarbejder er autoriseret til at foretage ændringer eller udvide eller tilføje betingelser til denne begrænsede garanti. Dit EZVIZ-produkt er dækket af en garanti mod fejl i materialer og fremstilling i to (2) år fra købsdatoen eller i en længere periode, hvis dette kræves ved lov i landet, hvor produktet sælges, når produktet bruges normalt i overensstemmelse med brugervejledningen. Du kan anmode om service under garanti ved at sende en e-mail til følgende e-mail-adresse: support.eu@ ezvizlife.com . For alle defekte EZVIZ-produkter vil HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. (“Selskabet”) i garantiperioden efter eget valg (i) reparere eller erstatte produktet uden beregning; (ii) ombytte produktet med et produkt med tilsvarende funktion; (iii) eller refundere den oprindelige købspris, såfremt du fremsender den originale købskvittering eller en kopi sammen med en kort beskrivelse af defekten, og returnerer produktet i den originale emballage. Produktet kan, efter Selskabets eget skøn, repareres eller udskiftes med et nyt eller brugt produkt eller nye eller brugte komponenter. Garantien dækker ikke udgifter for fragt, forsikring og yderligere udgifter, som opstår i forbindelse med returnering af produktet. Medmindre det ikke er tilladt under gældende lovgivning, er dette dit eneste retsmiddel i tilfælde af overtrædelser af denne begrænsede garanti. Alle produkter, som er blevet repareret eller udskiftet i henhold til denne begrænsede garanti, vil være omfattet af bestemmelserne i denne begrænsede garanti i halvfems (90) dage fra leveringsdatoen eller i den resterende oprindelige garantiperiode. Denne garanti gælder ikke i følgende tilfælde og bliver ugyldig: • Hvis et garantikrav bliver fremsat efter at garantiperioden er udløbet eller hvis købsbeviset ikke kan blive fremvist. • Ved enhver fejl, defekt eller mangel, som er forårsaget af eller er opstået som følge af stød, forkert håndtering, manipulering, anvendelse som ikke er i overensstemmelse med produktanvisningerne, tilslutning til forkert netspænding, uheld, tab, tyveri, brand, oversvømmelse eller andre naturkatastrofer, transportskade eller skade som skyldes uautoriserede reparationer. • For alle forbrugsvarer, som f.eks. batterier, hvor fejlen skyldes normal ældning af produktet. • Kosmetiske skader, herunder men ikke begrænset til, ridser, buler og knækket plastik på porte. • For software, selvom den er emballeret eller solgt med EZVIZ-hardware. • For alle andre skader, der er fri for defekter i materiale eller udførelse. • Regelmæssig rengøring, normale kosmetiske fejl og mekanisk slitage. Tøv ikke med at kontakte din forhandler eller sende en e-mail til [email protected], hvis du har spørgsmål. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ALLE RETTIGHEDER FORBEHOLDES.



RAJOITETTU TAKUU Kiitos, että ostit EZVIZ-tuotteita. Tämä rajoitettu takuu antaa sinulle, EZVIZ-tuotteen alkuperäiselle ostajalle, erityiset lailliset oikeudet. Sinulla voi olla myös muita laillisia oikeuksia, jotka vaihtelevat osavaltion, provinssin tai hallintoalueen mukaan. Tämän rajoitetun takuun alaisia vastuuvapauslausekkeita ja vastuurajoituksia ei sovelleta siinä määrin kuin sovellettavissa oleva laki estää. Maahantuojilla, jälleenmyyjillä, edustajilla tai työntekijöillä ei ole oikeutta tehdä mitään muutoksia, laajennuksia tai lisäyksiä tähän rajoitettuun takuuseen. EZVIZ-tuotteellasi on kahden (2) vuoden takuu ostopäivästä alkaen materiaali- tai valmistusvirheiden varalta edellyttäen, että laitetta on käytetty normaalisti ja käyttöoppaan mukaisesti, takuukausi voi olla pidempi, jos tuotteen myyntimaan lainsäädäntö niin vaatii. Voit pyytää takuuhuoltoa lähettämällä sähköpostia osoitteeseen [email protected] . Takuunalaisten viallisten EZVIZ-tuotteiden yhteydessä HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. ("yritys") valintansa mukaan (i) korjaa tai vaihtaa tuotteen maksuttomasti, (ii) vaihtaa tuotteen toimivaan vastaavaan tuotteeseen (iii) tai palauttaa alkuperäisen ostohinnan sillä edellytyksellä, että käyttäjä toimittaa alkuperäisen ostokuitin tai kopion siitä ja lyhyen selityksen viasta sekä palauttaa tuotteen alkuperäisessä pakkauksessaan. Yrityksen omaa harkintavaltaa käyttäen tuotteen korjaus tai vaihto voidaan tehdä uusilla tai kunnostetuilla tuotteilla tai komponenteilla. Tämä takuu ei kata postikuluja, vakuutusta ja mitään muita tuotteen palautuksesta johtuvia satunnaisia kuluja. Lukuun ottamatta tilanteita, joissa sovellettava laki estää sen, tämä on ostajan ainoa hyvitys tämän rajoitetun takuun puitteissa. Tämän rajoitetun takuun alaisena korjattu tai vaihdettu tuote on tämän rajoitetun takuun kattama vähintään yhdeksänkymmenen (90) päivän ajan toimituspäivästä alkaen tai alkuperäisen takuujakson loppuajan. Tämä takuu ei kata seuraavia kohtia: • Jos takuuvaatimus tehdään takuujakson ulkopuolella tai jos ostotodistusta ei toimiteta. • Iskusta, väärinkäytöstä, muuttamisesta, sovellettavan käyttöohjeen vastaisesta käytöstä, virheellisestä voimansiirtolinjan jännitteestä, onnettomuudesta, häviämisestä, varkaudesta, tulipalosta, tulvasta tai muista luonnonmullistuksista johtuva häiriö, vika tai toimintahäiriö, kuljetusvahinko tai valtuuttamattoman huoltohenkilöstön tekemistä korjauksista johtuva vaurio. • Kuluvat osat, kuten paristot, joissa toimintahäiriö johtuu tuotteen normaalista vanhenemisesta. • Kosmeettinen vaurio, mukaan lukien, muttei niihin rajoittuen, naarmut, lommot ja porttien rikkoutuneet muoviosat. • Ohjelmistot, vaikka ne olisivat pakattuja tai myytyjä EZVIZ-laitteiston kanssa. • Kaikki muut vauriot, jotka eivät johdu materiaaleista tai työnlaadusta. • Tavanomainen puhdistus, normaali kosmeettinen ja mekaaninen kuluminen. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai lähetä meille sähköpostia osoitteeseen support. [email protected]. COPYRIGHT ©2019 HANGZHOU EZVIZ SOFTWARE CO., LTD. KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN.
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ImageCue - Quick Start Guide 

4 5. 6 7. 8. 9 10 11 12. TIM. E. R. E. D. G. R. E. E. N. B. LU. E. S. ATU. R. ATIO. N. C. O. N. TR. O ... before mounting it to the ImageCueâ„¢ unit. Note: ImageCueâ„¢ ...
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Quick Start Guide 

This walkthrough will allow you to test your cameras and connections before you .... 24 Hour. GMT time.windows.com. 03/04/2011. 12 : 43 : 13. MM-DD-YY.
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Quick Start Guide - UserManual.wiki 

otherwise the hands go back to display time. Change the time of your alarm clock in the Health Mate application if needed. FR ActivitÃ© s'accompagne de deux ...
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Quick Start Guide - Compex 

during contraction, which would risk causing cramps. For example, when stimulating quadriceps, you should be in a sittin
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Quick Start Guide 

HIKVISION does not undertake any liability for personal injury or property damage, as the result of product interruption or service termination cause by: ...
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Quick start guide 

correctly. Some DPOF compatible printers may fail to print the photos based on the specific settings, if this happens re
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Quick Start Guide 

10.08.2017 - service termination cause by: a) improper installation or usage other than as requested; b) the protection of national or public interests; c) Force Majeure; d) yourself or the third party, including not limitation, .... ensure your vide
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Quick Start Guide Korea 
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Quick Start Guide - UserManual.wiki 

NOTE: If you are connecting to a secured wireless network, enter the password for the wireless network access when promp
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Quick Start Guide - UserManual.wiki 

Stellen Sie sicher, dass sich hugOne in der Reichweite Ihres Wi-Fi- ... The correct disposal of products at the end of their working life is good for the environment.
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GK420d Quick Start Guide 

BG. CS. DA. DE. EL. ES. ET. F. FR. HR. HU. JA. Ensure that the appropriate power cord with a three (3) prong plug and an
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Quick Start Guide 

connectors) to your cable or satellite receiver, or other high definition video ... rojo, verde y azul) a su receptor de
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Quick Start Guide - Magnavox 

23 may. 2014 - quemaduras internas en sólo 2 horas y puede guiar a la muerte. Mantenga las baterías ..... 19900 Van Ness
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Quick Start Guide 

Amazon and all related logos are trademarks of. Amazon.com, Inc. or its affiliates. App Store is a service mark of Apple Inc. Google Play TM is a trademark of Google Inc. ..... vos droits prÃ©vus par la loi. Pour obtenir des informations dÃ©taillÃ©es
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quick start guide - PDFHALL.COM 

EN Charge 3 hours for up to 12 hours of play time. AC adapter not included. ES Una recarga de 3 horas rinde hasta 12 hor
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Quick Start Guide 

19.12.2018 - However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this product does cause harmful interference to radio ...
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quick start guide - UserManual.wiki 

EN. Press play/pause to answer and end a call. See the full user guide for complete details. FR. Appuyez sur le bouton l
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quick start guide - UserManual.wiki 

Indicateur de l'état /. Luz de estado. Status light. A – Volume up. Augmentation du volume. Subir el volumen. B – Previo
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Quick Start Guide 

24.07.2017 - 1. Installing the EZVIZ App. - Connect your mobile phone to Wi-Fi. - Download and ... Store (iOS version) and Google Playâ„¢ (Android version).
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quick start guide - DOCUMENTOP.COM 

â€œiPodâ€�, â€œiPhoneâ€� and â€œiPadâ€� are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. â€œAndroidâ€� is a trademark of Google Inc. â€œWindowsâ€� is a registered trademark of Microsoft Corporation in the United States and ot
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Quick Start Guide - ClarityTel 

Our firmware includes some source code that may be used and modified by anyone and everyone under the GNU Public License
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Quick Start Guide 

recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For more information see: WWW.recyclethis.info. 2006/66/EC and its amendment 2013/56/EU (battery di
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quick start guide - Belsimpel 

The OnePlus One supports micro. SIM cards and nano SIM cards. Use the SIM ejector pin provided to open the SIM card tray. Insert the SIM card with the SIM.
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Quick Start Guide - Bushnell 

Open the battery cover on the back of the Backtrack (slide it down as shown by the arrow, then lift it straight up), ins
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